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How To Use This Book 
This book is the perfect companion for any Spanish learner that wants to impress their friends 
this Christmas.  
 
It is divided into several sections to give a variety of ways to add new language into your 
Spanish toolkit.  
 
Christmas Vocabulary 
 
We start off with the Christmas vocabulary list that contains 90+ Christmas related words, along 
with their meaning, pronunciation and how to use them in a sentence. 
 

 
 
Christmas Phrases 
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Then we have 80+ Christmas phrases to further add to your vocabulary and give a bit more 
context to set things you might here.  
 

 
 
Christmas Traditions 
 
We then explore 30 different Christmas traditions from around the English and 
Spanish-speaking worlds, and beyond! 
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Christmas Dialogues 
 
The Christmas dialogues are a great way to learn how people speak to each other and ask 
questions, whule being packed full of Christmas related vocabularly. Each dialogue topic has 
five levels to it so regardless of where you are on your Spanish learning journey, you’ll be able 
to get a lot out of them. Here is what an A1 dialogue looks like. 
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Christmas Stories 
 
These Christmas stories are a great way to learn how to speak in the third person in Spanish. 
They tell fun little tales of different people’s Christmas adventures. 
 

 
 
Christmas Diaries 
 
The Christmas diaries are similar to the Christmas stories but they are told from the first person 
perspective. This will help you when you are telling people your own stories in real life. 
 

 
 
Each section of the book is designed to give learners of all levels a different look at Christmas 
terms to improve your Spanish. You do not need to follow the order of the chapters - simply start 
with what you find most interesting!  
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More Free Resources 
All available with a free membership at www.freespanishlanguagetools.com 
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Even More Free Resources 
All available with a free membership at www.freespanishlanguagetools.com
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Christmas Vocabulary List 

 
Adviento : Advent 
The period beginning four Sundays before Christmas, observed in 
commemoration of the coming of Christ into the world. /adˈvjen.to/, Noun 
(Masculine)​
"En Adviento, encendemos una vela cada domingo."​
In Advent, we light a candle every Sunday. 
 
 
 

Ángel : Angel  
A spiritual being acting as a messenger of God in various religions. /ˈan.xel/, 
Noun (Masculine)​
"En Navidad, hay un ángel en la cima del árbol."​
At Christmas, there's an angel on top of the tree. 
 
 
 

Árbol Artificial : Artificial Tree 

A man-made replica of a Christmas tree, often used for convenience. /ˈaɾ.βol 
aɾ.ti.fiˈθjal/, Noun (Masculine)​
"Este año tenemos un árbol artificial de Navidad."​
This year we have an artificial Christmas tree. 
 
 
 

Bolas de Navidad : Baubles 

Decorative ornaments that hang on Christmas trees. /ˈbo.las ðe naβiˈðað/, Noun 
(Feminine, Plural)​
"Las bolas de Navidad son de muchos colores."​
The Christmas baubles are of many colors. 
 
 
 

Belén : Bethlehem 

The city traditionally known as the birthplace of Jesus Christ. /beˈlen/, Noun 
(Masculine)​
"Belén es famoso en la historia de Navidad."​
Bethlehem is famous in the Christmas story. 
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Tormenta de Nieve/Blizzard : Blizzard 

A severe snowstorm with strong winds and intense snowfall. /toɾˈmenta ðe 
ˈnjeβe/, Noun (Feminine)​
"Hubo una gran tormenta de nieve en Navidad."​
There was a big blizzard on Christmas. 
 
 
 

Vela : Candle 

Often used during Christmas for decoration and religious ceremonies. /ˈbe.la/, 
Noun (Feminine)​
"Encendemos velas en la cena de Nochebuena."​
We light candles at the Christmas Eve dinner. 
 

 
Bastón de Caramelo : Candy Cane 

A cane-shaped candy traditionally associated with Christmas. /basˈton de 
kaɾaˈmelo/, Noun (Masculine)​
"Los niños comen bastones de caramelo en Navidad."​
Kids eat candy canes at Christmas. 
 
 
 

Villancicos : Carols 

Traditional Christmas songs sung during the holiday season. /biˈʎan̪.θi.kos/, 
Noun (Masculine, Plural)​
"Cantamos villancicos en la iglesia."​
We sing carols in the church. 
 
 
 

Celebración : Celebration 

A festive activity or event to mark a special occasion like Christmas. 
/se.le.bɾaˈθjon/, Noun (Feminine)​
"La celebración de Navidad es muy alegre."​
The Christmas celebration is very joyful. 
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Caridad : Charity 

The practice of giving help, often seen during the Christmas season. /kaˈɾi.ðað/, 
Noun (Feminine)​
"En Navidad, muchas personas hacen obras de caridad."​
At Christmas, many people do charity work. 
 
 
 

Chimenea : Chimney 

A structure through which smoke is carried away, often associated with Santa 
Claus entering homes at Christmas. /tʃi.meˈnea/, Noun (Feminine)​
"Santa Claus baja por la chimenea en Navidad."​
Santa Claus comes down the chimney at Christmas. 
 
 
 

Aguinaldo/Prima Navideña : Christmas 
Bonus 

An extra payment given to employees before Christmas. /a.ɣwiˈnal.do/, Noun 
(Masculine)​
"Recibí mi aguinaldo antes de Navidad."​
I received my Christmas bonus before Christmas. 
 
 
 

Pastel de Navidad : Christmas Cake 

A cake made specifically for Christmas celebrations. /pasˈtel ðe naβiˈðað/, Noun 
(Masculine)​
"El pastel de Navidad estaba delicioso."​
The Christmas cake was delicious. 
 
 
 

Tarjeta de Navidad : Christmas Card 

A greeting card sent as part of traditional Christmas celebration. /taɾˈxeta ðe 
naβiˈðað/, Noun (Feminine)​
"Enviamos tarjetas de Navidad a nuestros amigos."​
We send Christmas cards to our friends. 
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Villancico : Christmas Carol 
A song or hymn with a Christmas theme. /biˈʎan̪.θi.ko/, Noun (Masculine)​
"Mi villancico favorito es 'Noche de Paz'."​
My favorite Christmas carol is 'Silent Night'. 
 
 
 

Cantar Villancicos : Christmas Caroling 

The act of singing Christmas carols in a group. /kanˈtaɾ biˈʎan̪.θi.kos/, Verb + Noun​
"Vamos a cantar villancicos en el vecindario."​
We are going to sing carols in the neighborhood. 
 
 
 

Galletas de Navidad : Christmas Cookies 

Cookies made and decorated for the Christmas season. /ɡaˈʎe.tas ðe naβiˈðað/, 
Noun (Feminine, Plural)​
"Hacemos galletas de Navidad con formas festivas."​
We make Christmas cookies with festive shapes. 
 
 
 

Cena de Navidad : Christmas Dinner 

The main meal traditionally eaten on Christmas Eve or Christmas Day. /ˈθe.na ðe 
naβiˈðað/, Noun (Feminine)​
"La cena de Navidad siempre es especial en nuestra familia."​
The Christmas dinner is always special in our family. 
 
 
 

Nochebuena : Christmas Eve 

The evening or entire day before Christmas Day. /ˈno.tʃeˈβwe.na/, Noun (Feminine)​
"En Nochebuena, nos reunimos con toda la familia."​
On Christmas Eve, we gather with the whole family. 
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Cena de Nochebuena : Christmas Eve 
Dinner 

The meal eaten on Christmas Eve. /ˈθe.na ðe ˈno.tʃeˈβwe.na/, Noun (Feminine)​
"La cena de Nochebuena incluye platos tradicionales."​
The Christmas Eve dinner includes traditional dishes. 
 
 
 

Jamón Navideño : Christmas Ham 

A ham prepared and served as part of a Christmas meal. /xaˈmon naβiˈðe.ɲo/, 
Noun (Masculine)​
"El jamón navideño es el centro de nuestra cena de Navidad."​
The Christmas ham is the centerpiece of our Christmas dinner. 
 
 
 

Luces Navideñas : Christmas Lights 

Decorative lights used for adorning houses and Christmas trees. /ˈlu.θes 
naβiˈðe.ɲas/, Noun (Feminine, Plural)​
"Las luces navideñas hacen que todo se vea más festivo."​
The Christmas lights make everything look more festive. 
 
 
 

Mercado Navideño : Christmas Market 

A street market associated with the celebration of Christmas during the four weeks 
of Advent. /ˈfe.ɾja naβiˈðe.ɲa/ /meɾˈka.ðo naβiˈðe.ɲo/, Noun (Feminine/Masculine)​
"Vamos al mercado navideño a comprar regalos."​
We go to the Christmas market to buy gifts. 
 
 
 

Milagro Navideño : Christmas Miracle 

An unexpected and welcome event during the Christmas season. /miˈla.ɣɾo 
naβiˈðe.ɲo/, Noun (Masculine)​
"Cada año esperamos un milagro navideño."​
Every year we hope for a Christmas miracle. 
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Auto de Navidad : Christmas Pageant 

A play or performance depicting aspects of the Christmas story. /ˈaw.to ðe 
naβiˈðað/, Noun (Masculine)​
"Los niños participaron en el auto de Navidad de la escuela."​
The children participated in the school's Christmas pageant. 
 
 
 

Desfile de Navidad : Christmas Parade 

A public procession celebrating Christmas. /desˈfi.le ðe naβiˈðað/, Noun 
(Masculine)​
"El desfile de Navidad pasa por nuestra calle."​
The Christmas parade passes down our street. 
 
 
 

Compras Navideñas : Christmas Shopping 

The act of purchasing gifts and supplies for Christmas celebrations. /ˈkom.pɾas 
naβiˈðe.ɲas/, Noun (Feminine, Plural)​
"Terminé mis compras navideñas temprano este año."​
I finished my Christmas shopping early this year. 
 
 
 

Espíritu Navideño : Christmas Spirit 

The feeling of joy and goodwill associated with Christmas. /esˈpi.ɾi.tu naβiˈðe.ɲo/, 
Noun (Masculine)​
"El espíritu navideño se siente en todo el pueblo."​
The Christmas spirit is felt throughout the town. 
 
 
 

Suéter Navideño : Christmas Sweater 

A sweater with a Christmas-themed design, often worn during the holiday season. 
/ˈswe.teɾ naβiˈðe.ɲo/, Noun (Masculine)​
"Me puse mi suéter navideño para la fiesta."​
I wore my Christmas sweater for the party. 
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Árbol de Navidad : Christmas Tree 

A decorated tree, typically an evergreen conifer, associated with the celebration of 
Christmas. /ˈaɾ.βol ðe naβiˈðað/, Noun (Masculine)​
"Decoramos el árbol de Navidad en familia."​
We decorate the Christmas tree with family. 
 
 
 

Deseo Navideño : Christmas Wish 

A hope or desire expressed during the Christmas season. /deˈseo naβiˈðe.ɲo/, 
Noun (Masculine)​
"Mi deseo navideño es pasar tiempo con mis seres queridos."​
My Christmas wish is to spend time with my loved ones. 
 
 
 

Decoraciones : Decorations 

Items used to adorn a place for Christmas. /de.koɾaˈθjones/, Noun (Feminine, 
Plural)​
"Las decoraciones de Navidad hacen nuestra casa más acogedora."​
The Christmas decorations make our home cozier. 
 
 
 

Ponche de Huevo : Eggnog 

A rich, chilled, sweetened dairy-based beverage traditionally enjoyed during 
Christmas. /ˈpon.tʃe ðe ˈweβo/, Noun (Masculine)​
"En Nochebuena, bebemos ponche de huevo."​
On Christmas Eve, we drink eggnog. 
 
 
 

Elfo : Elf 

A mythical creature often associated with Santa Claus and Christmas. /ˈel.fo/, 
Noun (Masculine)​
"Los elfos ayudan a Santa Claus a preparar los regalos."​
The elves help Santa Claus prepare the gifts. 
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Epifanía/Día de Reyes : Epiphany 

A Christian feast day celebrating the revelation of God incarnate as Jesus Christ, 
often associated with the visit of the Three Wise Men. /e.piˈfa.nja/ /ˈdi.a ðe ˈre.jes/, 
Noun (Feminine/Masculine)​
"El Día de Reyes celebramos la Epifanía con una rosca especial."​
On Three Kings' Day, we celebrate the Epiphany with a special cake. 
 
 
 

Luces de Hadas : Fairy Lights 

Small, decorative lights used especially at Christmas. /ˈlu.θes ðe ˈa.ðas/, Noun 
(Feminine, Plural)​
"Colgamos luces de hadas en nuestro balcón."​
We hang fairy lights on our balcony. 
 
 
 

Familia : Family 

A group of one or more parents and their children living together as a unit, 
especially regarded during Christmas gatherings. /faˈmi.lja/, Noun (Feminine)​
"La Navidad es un tiempo para estar con la familia."​
Christmas is a time to be with family. 
 
 
 

Banquete : Feast 

A large and elaborate meal, often accompanying celebrations like Christmas. 
/banˈke.te/, Noun (Masculine)​
"Preparamos un gran banquete para la cena de Navidad."​
We prepare a large feast for the Christmas dinner. 
 
 
 

Festivo : Festive 

Relating to a festival, especially Christmas. /fesˈti.βo/, Adjective​
"Todo está decorado de manera festiva para Navidad." Everything is decorated 
festively for Christmas. 
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Hogar : Fireplace 

A place for a domestic fire, especially a grate or hearth at the base of a chimney. 
/oˈɣaɾ/, Noun (Masculine)​
"En Navidad, ponemos medias en el hogar."​
At Christmas, we hang stockings on the fireplace. 
 
 
 

Escarcha : Frost 

A deposit of small ice crystals formed on cold surfaces. /esˈkaɾ.tʃa/, Noun 
(Feminine)​
"La escarcha cubre las ventanas en la mañana de Navidad."​
Frost covers the windows on Christmas morning. 
 
 
 

Guirnalda : Garland 

A wreath of flowers, leaves, or other material, used as a decoration for Christmas. 
/ɡiɾˈnal.da/, Noun (Feminine)​
"Ponemos guirnaldas alrededor de la puerta en Navidad."​
We put garlands around the door at Christmas. 
 
 
 

Regalo : Gift 

Something given willingly to someone without payment; a present, especially for 
Christmas. /reˈɣa.lo/, Noun (Masculine)​
"Los regalos de Navidad están bajo el árbol."​
The Christmas gifts are under the tree. 
 
 
 

Intercambio de Regalos : Gift Exchange 

The practice of exchanging gifts with others, commonly done during Christmas. 
/in.teɾˈkam.bjo ðe reˈɣa.los/, Noun (Masculine)​
"Hacemos un intercambio de regalos en la oficina por Navidad."​
We do a gift exchange at the office for Christmas. 
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Envoltura de Regalos : Gift Wrapping 

The act of enclosing a gift in decorative paper. /enˈbol.tu.ɾa ðe reˈɣa.los/, Noun 
(Feminine)​
"Me encanta la envoltura de regalos con papel navideño."​
I love gift wrapping with Christmas paper. 
 
 
 

Casa de Pan de Jengibre : Gingerbread House 

A model house made of gingerbread, often decorated with candies and icing, 
commonly made at Christmas. /ˈka.sa ðe pan ðe xenˈxi.βɾe/, Noun (Feminine)​
"Cada año construimos una casa de pan de jengibre."​
Every year we build a gingerbread house. 
 
 
 

Hombre de Pan de Jengibre : 
Gingerbread Man 

A cookie in the shape of a person, made of gingerbread dough. /ˈom.bɾe ðe pan ðe 
xenˈxi.βɾe/, Noun (Masculine)​
"Los niños decoraron hombres de pan de jengibre."​
The children decorated gingerbread men. 
 
 
 

Oro, Incienso y Mirra : Gold, 
Frankincense, and Myrrh 

The gifts that the Three Wise Men reportedly brought to Jesus according to the 
New Testament. /oˈɾo, inˈθjen.so i ˈmi.ra/, Noun (Masculine)​
"Los Reyes Magos llevaron oro, incienso y mirra al niño Jesús."​
The Three Wise Men brought gold, frankincense, and myrrh to baby Jesus. 
 
 
 

Gratitud : Gratitude 

The quality of being thankful; readiness to show appreciation. /ɡɾaˈti.tuð/, Noun 
(Feminine)​
"Navidad es un tiempo para mostrar gratitud por lo que tenemos."​
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Christmas is a time to show gratitude for what we have. 

 
 
Tarjeta de Felicitación : Greeting Card 

A card sent to convey good wishes on a special occasion. /taɾˈxeta ðe 
feliθiˈtaθjon/, Noun (Feminine)​
"Enviamos tarjetas de felicitación a amigos y familiares."​
We send greeting cards to friends and family. 
 
 
 

Fiesta/Vacaciones : Holiday 

A day of festivity or recreation, especially a religious festival or a period of leisure 
away from work. /ˈfjes.ta/ /baˈka.θjones/, Noun (Feminine)​
"Las vacaciones de Navidad son mi época favorita del año."​
The Christmas holidays are my favorite time of the year. 
 
 
 

Película Navideña : Holiday Movie 

A film with a Christmas theme, often watched during the holiday season. /peˈli.ku.la 
naβiˈðe.ɲa/, Noun (Feminine)​
"Nos gusta ver películas navideñas en familia."​
We like to watch holiday movies as a family. 
 
 
 

Acebo : Holly 

A plant with prickly dark green leaves and red berries, associated with Christmas 
decorations. /aˈθe.βo/, Noun (Masculine)​
"Colocamos ramas de acebo sobre la chimenea."​
We place holly branches above the fireplace. 
 
 
 

Chocolate Caliente : Hot Chocolate 

A heated beverage consisting of melted chocolate and milk or water, popular during 
colder months. /tʃo.koˈla.te kaˈljen.te/, Noun (Masculine)​
"Tomamos chocolate caliente después de jugar en la nieve."​
We drink hot chocolate after playing in the snow. 
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Carámbanos : Icicles 

Hanging, tapering pieces of ice formed by the freezing of dripping water. 
/kaˈɾam.ba.nos/, Noun (Masculine, Plural)​
"Los carámbanos cuelgan del techo de las casas en invierno."​
Icicles hang from the roofs of houses in winter. 
 
 
 

Cascabeles : Jingle Bells 

Small bells that make a jingling sound, often used in Christmas decorations. 
/kas.kaˈβe.les/, Noun (Masculine, Plural)​
"Los cascabeles suenan en los trineos de Navidad."​
Jingle bells ring on Christmas sleighs. 
 
 
 

Alegría : Joy 

A feeling of great pleasure and happiness, often associated with the Christmas 
season. /a.leˈɣɾi.a/, Noun (Feminine)​
"La Navidad trae mucha alegría a los niños."​
Christmas brings a lot of joy to children. 
 
 
 

Pesebre : Manger 

A feeding trough used to hold food for animals, often represented in Nativity 
scenes at Christmas. /peˈsje.βɾe/, Noun (Masculine)​
"El niño Jesús está en el pesebre en la escena navideña."​
Baby Jesus is in the manger in the Nativity scene. 
 
 
 

Misa de Gallo : Midnight Mass 

A religious service held on Christmas Eve, traditionally starting at midnight. /ˈmi.sa 
ðe ˈɣa.ʎo/, Noun (Feminine)​
"Asistimos a la Misa de Gallo cada Nochebuena."​
We attend Midnight Mass every Christmas Eve. 
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Muérdago : Mistletoe 

A plant with white berries, traditionally used as a Christmas decoration. 
/ˈmwer.ða.ɣo/, Noun (Masculine)​
"Colgamos muérdago en la puerta durante la Navidad."​
We hang mistletoe on the door during Christmas. 
 
 
 

Nacimiento : Nativity Scene 

A representation of the birth of Jesus Christ, displayed during Christmas. 
/na.θiˈmjen.to/, Noun (Masculine)​
"El nacimiento está puesto en el salón."​
The Nativity scene is set up in the living room. 
 
 
 

Nochevieja/Año Nuevo : New Year's 
Eve 

The last day of the year, celebrated on December 31st. /ˈno.tʃeˈβjexa/ /ˈa.ɲo 
ˈnwe.βo/, Noun (Feminine/Masculine)​
"Celebramos Nochevieja con fuegos artificiales."​
We celebrate New Year's Eve with fireworks. 
 
 
 

Polo Norte : North Pole 

The northernmost point on the Earth, traditionally considered Santa Claus's home. 
/ˈpo.lo ˈnoɾ.te/, Noun (Masculine)​
"Santa Claus vive en el Polo Norte."​
Santa Claus lives at the North Pole. 
 
 
 

Paz : Peace 

A state of tranquility or quiet, especially during the Christmas season. /paθ/, Noun 
(Feminine)​
"Navidad es un tiempo de paz y amor."​
Christmas is a time of peace and love. 
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Flor de Nochebuena : Poinsettia 

A red and green foliage plant associated with Christmas in many cultures. /ˈfloɾ ðe 
ˈno.tʃeˈβwe.na/, Noun (Feminine)​
"La flor de Nochebuena es popular en Navidad."​
The poinsettia is popular at Christmas. 
 
 
 

Posadas : Posadas 

Traditional Mexican celebrations reenacting Mary and Joseph's search for shelter, 
held before Christmas. /poˈsa.ðas/, Noun (Feminine, Plural)​
"Las posadas son celebraciones típicas antes de Navidad en México."​
The posadas are typical celebrations before Christmas in Mexico. 
 
 
 

Regalos : Presents 

Gifts given to others, especially during the Christmas season. /reˈɣa.los/, Noun 
(Masculine, Plural)​
"Los niños abren sus regalos en la mañana de Navidad."​
Children open their presents on Christmas morning. 
 
 
 

Reno : Reindeer 

A deer species associated with Santa Claus and Christmas. /ˈre.no/, Noun 
(Masculine)​
"Los renos de Santa Claus tiran de su trineo."​
Santa Claus's reindeer pull his sleigh. 
 
 
 

Rodolfo el Reno de la Nariz Roja : 
Rudolph the Red-Nosed Reindeer  
A fictional reindeer known for its glowing red nose. /roˈðol.fo el ˈre.no ðe la naˈɾiθ 
ˈro.xa/, Noun (Masculine)​
"Rodolfo el reno de la nariz roja es famoso en las canciones de Navidad."​
Rudolph the Red-Nosed Reindeer is famous in Christmas songs. 
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Papá Noel/San Nicolás/Viejito 
Pascuero : Santa Claus 

The legendary figure who brings gifts to children at Christmas. /paˈpa noˈel/ /san 
niˈko.las/ /bjeˈxi.to pasˈkwe.ɾo/, Noun (Masculine)​
"Papá Noel trae regalos a los niños en Navidad."​
Santa Claus brings gifts to children at Christmas. 
 
 
 

Amigo Secreto/Amigo Invisible : 
Secret Santa 

A Christmas gift exchange tradition where people are randomly assigned a person 
to whom they give a gift. /aˈmi.ɣo seˈkɾe.to/ /aˈmi.ɣo inbiˈsi.βle/, Noun (Masculine)​
"En la oficina organizamos un amigo secreto para Navidad."​
We organize a Secret Santa at the office for Christmas. 
 
 
 

Trineo : Sleigh 

A vehicle of various types, often used to refer to Santa Claus's vehicle pulled by 
reindeer. /tɾiˈne.o/, Noun (Masculine)​
"Santa Claus viaja en un trineo tirado por renos."​
Santa Claus travels in a sleigh pulled by reindeer. 
 
 
 

Nieve : Snow 

Precipitation in the form of flakes of crystalline water ice, often associated with 
winter and Christmas in many cultures. /ˈnje.βe/, Noun (Feminine)​
"La nieve cubre todo en Navidad en las ciudades del norte."​
Snow covers everything at Christmas in northern cities. 
 
 
 

Copo de Nieve : Snowflake 

A single ice crystal that falls through the Earth's atmosphere as snow. /ˈko.po ðe 
ˈnje.βe/, Noun (Masculine)​
"Cada copo de nieve es único y diferente."​
Every snowflake is unique and different. 
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Muñeco de Nieve : Snowman 

A human-like figure made from packed snow, commonly made during winter. 
/muˈɲe.ko ðe ˈnje.βe/, Noun (Masculine)​
"Los niños hicieron un muñeco de nieve en el jardín."​
The children made a snowman in the garden. 
 
 
 

Tormenta de Nieve : Snowstorm 

A weather condition with falling snow and strong winds. /toɾˈmen.ta ðe ˈnje.βe/, 
Noun (Feminine)​
"Una fuerte tormenta de nieve afectó la ciudad durante Navidad."​
A heavy snowstorm hit the city during Christmas. 
 
 
 

Estrella : Star 

A luminous point in the night sky, often used as a Christmas decoration 
symbolizing the Star of Bethlehem. /esˈtɾe.ʎa/, Noun (Feminine)​
"Una estrella brilla en la cima del árbol de Navidad."​
A star shines on top of the Christmas tree. 
 
 
 

Calcetín Navideño : Stocking 

A large sock hung up by children on Christmas Eve for Santa Claus to fill with 
presents. /kalˈθe.tin naβiˈðe.ɲo/, Noun (Masculine)​
"Los niños cuelgan sus calcetines navideños en la chimenea."​
Children hang their Christmas stockings on the fireplace. 
 
 
 

Los Reyes Magos : Three Wise Men 

The magi who visited Jesus after his birth, bearing gifts. /los ˈre.jes ˈma.ɣos/, 
Noun (Masculine, Plural)​
"Los Reyes Magos traen regalos el 6 de enero."​
The Three Wise Men bring gifts on January 6th. 
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Oropel/Espumillón : Tinsel 
A type of shiny and glittering decoration for Christmas. /oˈɾo.pel/ /espuˈmi.ʎon/, 
Noun (Masculine)​
"Decoramos el árbol de Navidad con oropel."​
We decorate the Christmas tree with tinsel. 
 
 
 

Navidad Blanca : White Christmas 

A Christmas with snowy weather, often idealized or depicted in media and songs. 
/naβiˈðað ˈβlan.ka/, Noun (Feminine)​
"Soñamos con una Navidad blanca con mucha nieve."​
We dream of a white Christmas with lots of snow. 
 
 
 

Invierno : Winter 

The coldest season of the year, often associated with Christmas in the Northern 
Hemisphere. /inˈβjerno/, Noun (Masculine)​
"En invierno, nos gusta beber chocolate caliente."​
In winter, we like to drink hot chocolate. 
 
 
 

Tronco de Navidad : Yule Log 

A traditional Christmas dessert, or a large log burned in the hearth as part of 
Christmas celebrations. /ˈtɾon.ko ðe naβiˈðað/, Noun (Masculine)​
"Comemos tronco de Navidad de postre cada año."​
We eat Yule Log for dessert every year. 
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Christmas Phrases 
 
Merry Christmas - Feliz Navidad 
 
Happy New Year - Feliz Año Nuevo 
 
Season's Greetings - Felices Fiestas 
 
Happy Holidays - Felices Vacaciones 
 
Enjoy your meal - Buen provecho 
 
Cheers/To good health - Salud 
 
What gifts did you receive? - ¿Qué regalos recibiste? 
 
I wish you happiness - Te deseo felicidad 
 
The Christmas spirit - El espíritu navideño 
 
Let's toast to the New Year - Brindemos por el Año Nuevo 
 
Do you have any New Year's resolutions? - ¿Tienes propósitos para el Año Nuevo? 
 
It's cold outside - Hace frío afuera  
 
I love the Christmas lights - Me encantan las luces navideñas  
 
It's snowing - Está nevando  
 
Three Kings' Day - Día de los Reyes Magos  
 
We eat grapes at midnight - Comemos uvas a medianoche (a tradition in Spain) 
 
The Posadas are beautiful - Las Posadas son hermosas (specific to Mexico and some Central American 
countries) 
 
On Christmas Eve we have a special dinner - En Nochebuena tenemos una cena especial (common in 
Spanish-speaking cultures) 
 
The countdown begins - Comienza la cuenta regresiva (New Year's Eve) 
 
Let's decorate the Christmas tree - Decoremos el árbol de Navidad 
 
Opening presents - Abriendo los regalos 
 
Singing Christmas carols - Cantando villancicos 
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We're going to midnight mass - Vamos a la misa de gallo (Christmas Eve tradition) 
 
Writing Christmas cards - Escribiendo tarjetas de Navidad 
 
Let's eat the Christmas cake - Comamos el pastel de Navidad 
 
Watching a Christmas movie - Viendo una película navideña 
 
Family gathering - Reunión familiar 
 
Best wishes for the New Year - Los mejores deseos para el Año Nuevo 
 
What are your plans for Christmas? - ¿Cuáles son tus planes para Navidad? 
 
This is a gift for you - Esto es un regalo para ti 
 
Enjoy the festivities - Disfruta de las festividades 
 
We're having a party - Vamos a tener una fiesta 
 
Would you like to join us for Christmas? - ¿Te gustaría unirte a nosotros para Navidad? 
 
It's time to open the presents - Es hora de abrir los regalos 
 
The Christmas dinner was delicious - La cena de Navidad estuvo deliciosa 
 
Happy Three Kings Day - Feliz Día de Reyes 
 
I love the New Year fireworks - Me encantan los fuegos artificiales de Año Nuevo 
 
It's time for the Posadas - Es hora de las Posadas (Latin America) 
 
On Twelfth Night, we eat Roscón de Reyes - En la Noche de Reyes, comemos Roscón de Reyes 
(Spain) 
 
Christmas in the sun - Navidad bajo el sol (tropical regions) 
 
The nativity scene is set up - El nacimiento ya está puesto 
 
Eating lentils brings good luck - Comer lentejas trae buena suerte (New Year tradition in some  
countries) 
 
We dance all night on New Year's Eve - Bailamos toda la noche en Nochevieja  
 
The streets are filled with holiday lights - Las calles están llenas de luces festivas  
 
What did Santa Claus bring you? - ¿Qué te trajo Papá Noel? 
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Let's sing a New Year's song - Cantemos una canción de Año Nuevo 
 
I'm going to make New Year's resolutions - Voy a hacer propósitos de Año Nuevo 
 
Who wants another piece of Christmas cake? - ¿Quién quiere otra pieza de pastel de Navidad? 
 
This holiday season is wonderful - Esta temporada festiva es maravillosa 
 
Let's take a family photo - Tomemos una foto familiar 
 
The holiday meal is ready - La comida festiva está lista 
 
We're going to the Christmas parade - Vamos al desfile de Navidad 
 
Shall we exchange gifts now? - ¿Intercambiamos regalos ahora? 
 
Do you like the Christmas decorations? - ¿Te gustan las decoraciones navideñas? 
 
Warm wishes on this festive season - Cálidos deseos en esta temporada festiva 
 
Let's gather around the fireplace - Reunámonos alrededor de la chimenea 
 
I hope you have a peaceful holiday - Espero que tengas unas vacaciones tranquilas 
 
Santa Claus is coming tonight - Papá Noel viene esta noche 
 
Have you been naughty or nice? - ¿Has sido malo o bueno? 
 
The holiday lights look beautiful - Las luces festivas se ven hermosas 
 
Let's make a toast to the New Year - Hagamos un brindis por el Año Nuevo 
 
Time for the Christmas countdown - Es hora de la cuenta regresiva de Navidad 
 
I love the sound of Christmas carols - Me encanta el sonido de los villancicos 
 
It's a magical time of the year - Es una época mágica del año 
 
Tonight we eat the Twelve Grapes of Luck - Esta noche comemos las Doce Uvas de la Suerte (Spain 
and Latin America) 
 
On Christmas, we go to the beach - En Navidad, vamos a la playa (tropical regions) 
 
Let's break the piñata - Rompamos la piñata (Mexico and Central America) 
 
It's time for the Christmas novena - Es hora de la novena navideña (Colombia and some other parts of 
Latin America) 
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I'm going to prepare tamales for Christmas - Voy a preparar tamales para Navidad (Mexico and 
Central America) 
 
On New Year's Day, we have a family lunch - El Día de Año Nuevo tenemos un almuerzo familiar 
 
We light fireworks at midnight - Encendemos fuegos artificiales a medianoche 
 
In our town, there's a Christmas parade - En nuestro pueblo hay un desfile navideño 
 
The city is full of Christmas markets - La ciudad está llena de mercados navideños 
 
Let's unwrap the presents - Desenvolvamos los regalos 
 
What's your New Year's wish? - ¿Cuál es tu deseo para el Año Nuevo? 
 
We should sing Auld Lang Syne - Deberíamos cantar Auld Lang Syne 
 
The New Year's party was fantastic - La fiesta de Año Nuevo fue fantástica 
 
Are you going to the midnight service? - ¿Vas a la misa de medianoche? 
 
The children are waiting for Father Christmas - Los niños están esperando a Papá Noel 
 
We're having roasted turkey for Christmas dinner - Vamos a tener pavo asado para la cena de 
Navidad 
 
Let's play some holiday games - Juguemos algunos juegos festivos 
 
The Christmas tree is beautifully decorated - El árbol de Navidad está bellamente decorado 
 
Who's going to light the Christmas candles? - ¿Quién va a encender las velas navideñas? 
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Christmas Traditions Across the World 

1. Christmas Tree (Árbol de Navidad) 
English-speaking world: The Christmas tree, typically an evergreen conifer, is decorated with lights, 
ornaments, and a star or angel on top. 

●​ Christmas Tree - Árbol de Navidad 
●​ Ornaments - Adornos 
●​ Lights - Luces 
●​ Star - Estrella 
●​ Angel - Ángel 

2. Midnight Mass (Misa de Gallo) 
Spanish-speaking world: Known as "Misa de Gallo" (Rooster's Mass) in many Spanish-speaking 
countries, it's a mass celebrated at midnight on Christmas Eve. 

●​ Midnight Mass - Misa de Gallo 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 
●​ Celebrate - Celebrar 
●​ Church - Iglesia 

3. Santa Claus (Papá Noel/San Nicolás) 
English-speaking world: Santa Claus, also known as Saint Nicholas or Kris Kringle, brings gifts to the 
homes of well-behaved children on Christmas Eve. 

●​ Santa Claus - Papá Noel/San Nicolás 
●​ Gifts - Regalos 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 
●​ Children - Niños 

4. The Posadas (Las Posadas) 
Spanish-speaking world: "Las Posadas" is a Mexican tradition where people reenact Joseph and Mary's 
search for shelter in Bethlehem. It is celebrated on nine days leading up to Christmas. 

●​ The Posadas - Las Posadas 
●​ Shelter - Posada 
●​ Bethlehem - Belén 
●​ Reenact - Representar 

5. Christmas Carols (Villancicos) 
Everywhere: Singing Christmas carols is a common tradition. In the Spanish-speaking world, these are 
known as "villancicos." 

●​ Christmas Carols - Villancicos 
●​ Sing - Cantar 
●​ Christmas songs - Canciones de Navidad 
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6. Christmas Crackers (No direct equivalent in Spanish) 
English-speaking world: Christmas crackers are festive table decorations that make a snapping sound 
when pulled open, revealing a small gift, a joke, and a paper crown. 

●​ Christmas Crackers - Crackers Navideños 
●​ Gift - Regalo 
●​ Joke - Broma 
●​ Paper Crown - Corona de Papel 

7. Three Kings Day (Día de Reyes) 
Spanish-speaking world: Celebrated on January 6th, "Día de Reyes" or Three Kings Day commemorates 
the Three Wise Men's visit to baby Jesus, often involving gift-giving. 

●​ Three Kings Day - Día de Reyes 
●​ Three Wise Men - Los Reyes Magos 
●​ Gifts - Regalos 
●​ January 6th - 6 de Enero 

8. Christmas Stockings (Calcetines de Navidad) 

English-speaking world: Children hang Christmas stockings by the fireplace on Christmas Eve for Santa 
Claus to fill them with small gifts and treats. 

●​ Christmas Stockings - Calcetines de Navidad 
●​ Fireplace - Chimenea 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 
●​ Gifts - Regalos 

9. Caga Tió (Caga Tió) 

Catalonia, Spain: A unique Catalan tradition where a log, called "Caga Tió," is 'fed' and covered with a 
blanket leading up to Christmas. On Christmas Eve, children hit the log with sticks to make it 'defecate' 
presents. 

●​ Caga Tió - Caga Tió 
●​ Hit - Golpear 
●​ Presents - Regalos 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 

10. La Griteria (La Gritería) 

Nicaragua: Known as "La Gritería," this celebration on December 7th involves people going from house to 
house singing carols and receiving treats. 

●​ La Gritería - La Gritería 
●​ Singing - Cantando 
●​ Treats - Golosinas 
●​ December 7th - 7 de Diciembre 
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11. Boxing Day (Día de San Esteban) 

Commonwealth countries: The day after Christmas, known as Boxing Day, is a public holiday in many 
Commonwealth countries, traditionally a day to give gifts to service workers and the less fortunate. 

●​ Boxing Day - Día de San Esteban 
●​ Public Holiday - Feriado Público 
●​ Gifts - Regalos 
●​ December 26th - 26 de Diciembre 

12. Las Posadas (Las Posadas) 

Mexico and parts of Latin America: A nine-day celebration leading up to Christmas, reenacting Mary and 
Joseph's search for a place to stay in Bethlehem. It involves processions and parties. 

●​ Las Posadas - Las Posadas 
●​ Processions - Procesiones 
●​ Parties - Fiestas 
●​ Bethlehem - Belén 

13. Christmas Markets (Mercados Navideños) 

German-speaking countries and others: Traditional Christmas markets, known as "Weihnachtsmarkt" in 
German, offer various goods, foods, and festive items in a town square setting. 

●​ Christmas Markets - Mercados Navideños 
●​ Town Square - Plaza del Pueblo 
●​ Festive - Festivo 
●​ Goods - Bienes/Mercancías 

14. Epiphany Water (Agua de Epifanía) 

Orthodox Christian Countries: In some Orthodox Christian cultures, water is blessed on Epiphany 
(January 6th) to commemorate the baptism of Christ. People often gather to collect and use this holy 
water. 

●​ Epiphany Water - Agua de Epifanía 
●​ Blessed - Bendecida 
●​ Baptism - Bautismo 
●​ January 6th - 6 de Enero 

15. The Feast of the Seven Fishes (La Fiesta de los Siete Pescados) 

Italian-American communities: Celebrated on Christmas Eve, this feast typically consists of seven 
different seafood dishes. 

●​ Feast of the Seven Fishes - La Fiesta de los Siete Pescados 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 
●​ Seafood dishes - Platos de mariscos 
●​ Celebrate - Celebrar 
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16. Night of the Radishes (Noche de los Rábanos) 

Oaxaca, Mexico: Held on December 23rd, artisans create intricate designs using radishes. It includes 
competitions for the best radish sculpture. 

●​ Night of the Radishes - Noche de los Rábanos 
●​ Radish sculptures - Esculturas de rábanos 
●​ Competition - Competencia 
●​ December 23rd - 23 de Diciembre 

17. Saint Lucia's Day (Día de Santa Lucía) 

Sweden and parts of Scandinavia: Celebrated on December 13th, girls dress as Saint Lucia in white 
gowns with red sashes and wreaths of candles on their heads. 

●​ Saint Lucia's Day - Día de Santa Lucía 
●​ Wreath of candles - Corona de velas 
●​ White gown - Vestido blanco 
●​ December 13th - 13 de Diciembre 

18. Christmas Crackers (Crackers Navideños) 

UK and Commonwealth countries: Christmas crackers are festive table decorations that make a snapping 
sound when pulled open, revealing a small gift, a joke, and a paper crown. 

●​ Christmas Crackers - Crackers Navideños 
●​ Pull open - Abrir tirando 
●​ Small gift - Pequeño regalo 
●​ Paper crown - Corona de papel 

19. Christmas Swim (Natación Navideña) 

Ireland and UK: Brave individuals take a dip in the chilly waters on Christmas Day, often for charity. 

●​ Christmas Swim - Natación Navideña 
●​ Christmas Day - Día de Navidad 
●​ Chilly waters - Aguas frías 
●​ Charity - Caridad 

20. Bonfires on the Levee (Hogueras en el Dique) 

Louisiana, USA: Large bonfires are lit along the Mississippi River on Christmas Eve, guiding the way for 
"Papa Noel." 

●​ Bonfires on the Levee - Hogueras en el Dique 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 
●​ Mississippi River - Río Mississippi 
●​ Guide the way - Guiar el camino 
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21. Roller Skating to Church (Patinaje a la Iglesia) 

Venezuela: In Caracas, a unique tradition where people roller skate to early morning Christmas Masses. 

●​ Roller Skating - Patinaje 
●​ Church - Iglesia 
●​ Christmas Mass - Misa de Navidad 
●​ Early morning - Temprano en la mañana 

22. KFC Christmas Dinner (Cena de Navidad de KFC) 

Japan: A modern tradition where families enjoy a special KFC meal on Christmas Eve or Christmas Day. 

●​ KFC Christmas Dinner - Cena de Navidad de KFC 
●​ Christmas Eve - Nochebuena 
●​ Christmas Day - Día de Navidad 
●​ Family - Familia 

23. Parrandas (Puerto Rico) 

Puerto Rico: Parrandas are similar to caroling, where groups of friends and family go from house to house 
singing traditional Christmas songs late into the night. 

●​ Parrandas - Parrandas 
●​ Singing - Cantando 
●​ Christmas songs - Canciones navideñas 
●​ Friends and family - Amigos y familia 

24. Pastorelas (Mexico) 

Mexico: Pastorelas are traditional Christmas plays depicting the shepherds' journey to see the Baby 
Jesus, often including humorous elements and satirical comments. 

●​ Pastorelas - Pastorelas 
●​ Shepherds - Pastores 
●​ Journey - Viaje 
●​ Baby Jesus - Niño Jesús 

25. Aguinaldos (Venezuela and Colombia) 

Venezuela and Colombia: Aguinaldos are small gifts or bonuses given during Christmas, often as part of 
employer-employee relationships, but also in family and friend circles. 

●​ Aguinaldos - Aguinaldos 
●​ Christmas gifts - Regalos de Navidad 
●​ Bonus - Bono 
●​ Employers and employees - Empleadores y empleados 
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26. Chocolatada Navideña (Peru) 

Peru: A 'Chocolatada Navideña' is a social event where hot chocolate, panettone, and other treats are 
served, often organized for children and the less fortunate. 

●​ Chocolatada Navideña - Chocolatada Navideña 
●​ Hot chocolate - Chocolate caliente 
●​ Panettone - Panettone 
●​ Children - Niños 

27. Novenas de Aguinaldos (Colombia) 

Colombia: Starting December 16th and lasting until Christmas Eve, families and friends gather to pray, 
sing carols, and share food in a religious tradition known as 'Novenas de Aguinaldos.' 

●​ Novenas de Aguinaldos - Novenas de Aguinaldos 
●​ Pray - Rezar 
●​ Sing carols - Cantar villancicos 
●​ Share food - Compartir comida 

28. Quema del Diablo (Guatemala) 

Guatemala: On December 7th, Guatemalans participate in 'Quema del Diablo', where they burn trash and 
unwanted household items, symbolizing the elimination of evil spirits and negativity. 

●​ Quema del Diablo - Quema del Diablo 
●​ Burn - Quemar 
●​ Evil spirits - Espíritus malignos 
●​ Cleanse - Purificar 

29. Las Posadas (Mexico and Guatemala) 

Mexico and Guatemala: Las Posadas, a reenactment of Mary and Joseph's search for lodging, involve 
processions, music, and piñatas, celebrated from December 16th to the 24th. 

●​ Las Posadas - Las Posadas 
●​ Procession - Procesión 
●​ Piñatas - Piñatas 
●​ Music - Música 

30. Feriados Navideños (Argentina) 

Argentina: Christmas season in Argentina involves family gatherings, fireworks, and asado (barbecue), 
with festivities extending into the early hours of Christmas Day. 

●​ Christmas season - Feriados Navideños 
●​ Fireworks - Fuegos artificiales 
●​ Barbecue (Asado) - Asado 
●​ Family gatherings - Reuniones familiares 
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Christmas Dialogues 
Preparing for Christmas Dinner 

Level A1 

Dialogue: 

​​ Juan: ¿Qué vamos a cocinar para la cena de Navidad?​
What are we going to cook for Christmas dinner? 

​​  
​​ Ana: Podemos hacer pavo y algunos pasteles.​

We can make turkey and some pies. 
​​  
​​ Juan: Me gusta la idea del pavo. ¿Necesitamos comprar algo?​

I like the idea of the turkey. Do we need to buy anything? 
​​  
​​ Ana: Sí, necesitamos comprar los ingredientes para el pavo y los pasteles.​

Yes, we need to buy ingredients for the turkey and the pies. 
​​  
​​ Juan: ¡Perfecto! ¿Puedo ayudar con algo más?​

Perfect! Can I help with anything else? 
​​  
​​ Ana: Claro, puedes ayudarme a buscar recetas.​

Sure, you can help me look for recipes. 

Grammar Points: 

●​ Present Tense of Regular Verbs: This is used to describe actions that are currently happening or 
habitual actions. For instance, in the dialogue, "necesitamos" (we need) is a present tense form 
of the regular verb "necesitar". Another example is "Estudio español todos los días" (I study 
Spanish every day). 

●​ Use of "Poder" + Infinitive: This structure indicates the ability or possibility to do something. In the 
dialogue, "Podemos hacer" (We can make) is a combination of "poder" (can) and the infinitive 
"hacer" (to make). Another example is "Puedo hablar español" (I can speak Spanish). 

Vocabulary: 

​​ cocinar: /koˈθi.nar/, Verb, Infinitive: cocinar - to cook, to prepare, to bake 
​​ pavo: /ˈpa.βo/, Noun, - turkey, fowl, bird 
​​ pasteles: /pasˈte.les/, Noun, Plural - pies, cakes, pastries 
​​ ingredientes: /in.ɡreˈdjen.tes/, Noun, Plural - ingredients, elements, components 
​​ recetas: /reˈθe.tas/, Noun, Plural - recipes, prescriptions, formulas 

​
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Level A2 

Dialogue: 

​​ Carlos: ¿Has decidido qué postres vamos a preparar?​
Have you decided what desserts we are going to prepare? 

​​  
​​ Elena: Sí, pensé en hacer flan y turrón.​

Yes, I thought about making flan and turrón. 
​​  
​​ Carlos: ¡Genial! ¿Tienes las recetas?​

Great! Do you have the recipes? 
​​  
​​ Elena: Tengo la del flan, pero necesito encontrar una buena receta de turrón.​

I have the one for flan, but I need to find a good recipe for turrón. 
​​  
​​ Carlos: Puedo buscar en internet. ¿Qué ingredientes necesitamos?​

I can search on the internet. What ingredients do we need? 
​​  
​​ Elena: Necesitamos huevos, leche, azúcar, almendras y miel para el turrón.​

We need eggs, milk, sugar, almonds, and honey for the turrón. 

Grammar Points: 

●​ Preterite vs. Imperfect Tense: This is used to talk about past actions. The preterite is used for 
actions that were completed in the past, like "pensé" (I thought) in this dialogue. The imperfect is 
used for ongoing or habitual actions in the past. An example is "Cuando era niño, jugaba al 
fútbol" (When I was a child, I used to play soccer). 

●​ Use of "Necesitar" + Infinitive: This structure is used to express a need to do something. In the 
dialogue, "necesito encontrar" (I need to find) is a combination of "necesitar" (to need) and the 
infinitive "encontrar" (to find). Another example is "Necesito estudiar para el examen" (I need to 
study for the exam). 

Vocabulary: 

​​ postres: /ˈpos.tres/, Noun, Plural - desserts, sweets, afters 
​​ flan: /flan/, Noun, - custard, flan, caramel pudding 
​​ turrón: /tuˈron/, Noun, - nougat, turrón, sweet 
​​ almendras: /alˈmen.dras/, Noun, Plural - almonds, nuts, kernels 
​​ miel: /mjel/, Noun, - honey, sweetness, nectar 
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Level B1 

Dialogue: 

​​ Pedro: Este año quiero probar algo nuevo para la cena. ¿Qué te parece si hacemos bacalao?​
This year I want to try something new for dinner. What do you think if we make cod? 

​​  
​​ Marta: Me parece una buena idea. Podríamos hacer bacalao a la vizcaína.​

That sounds like a good idea. We could make Bacalao a la Vizcaína. 
​​  
​​ Pedro: Nunca he cocinado eso. ¿Es difícil?​

I have never cooked that. Is it difficult? 
​​  
​​ Marta: No mucho, pero tenemos que conseguir los ingredientes correctos, especialmente el 

pimiento choricero.​
Not really, but we need to get the right ingredients, especially choricero pepper. 

​​  
​​ Pedro: ¿Dónde podemos encontrarlo?​

Where can we find it? 
​​  
​​ Marta: Probablemente en una tienda de alimentos especializados o internacional.​

Probably in a specialty or international food store. 

Grammar Points: 

●​ Conditional Tense: This is used to express what would happen under certain circumstances. For 
example, "Podríamos hacer" (We could make) in the dialogue. It's also used for polite requests or 
suggestions, like "Podrías pasarme la sal?" (Could you pass me the salt?). 

●​ Present Perfect Tense: It's used to talk about actions completed at some point in the past but still 
relevant in the present. "He cocinado" (I have cooked) is an example, though it's not explicitly in 
the dialogue. An example sentence would be: "He visitado España dos veces" (I have visited 
Spain twice). 

Vocabulary: 

​​ bacalao: /ba.kaˈlao/, Noun, - cod, fish, seafood 
​​ vizcaína: /biz.kaˈi.na/, Adjective, - Vizcayan (pertaining to a style of cooking) 
​​ pimiento: /piˈmjento/, Noun, - pepper, capsicum, bell pepper 
​​ choricero: /ʧo.riˈse.ro/, Adjective, - choricero (type of pepper) 
​​ especializados: /es.pe.θjaˈli.θa.dos/, Adjective, - specialized, expert, skilled 
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Level B2 

Dialogue: 

​​ Laura: He estado pensando en hacer un asado para Navidad. ¿Qué opinas?​
I've been thinking about making a roast for Christmas. What do you think? 

​​  
​​ Diego: Suena delicioso. ¿Qué tipo de carne usarás?​

Sounds delicious. What type of meat will you use? 
​​  
​​ Laura: Estoy entre cordero o cerdo. Ambos son tradicionales en mi familia.​

I'm torn between lamb and pork. Both are traditional in my family. 
​​  
​​ Diego: ¿Has considerado hacer una salsa especial para acompañarlo?​

Have you considered making a special sauce to go with it? 
​​  
​​ Laura: Buena idea. Podría preparar una salsa de hierbas frescas.​

Good idea. I could prepare a fresh herb sauce. 
​​  
​​ Diego: Eso suena perfecto. ¿Necesitas ayuda para comprar los ingredientes?​

That sounds perfect. Do you need help buying the ingredients? 

Grammar Points: 

●​ Present Perfect Continuous Tense: This tense is used for actions that started in the past and 
continue in the present. For example, "He estado pensando" (I've been thinking) in the dialogue. 
It emphasizes the duration of the action. An example is "He estado estudiando español por dos 
años" (I have been studying Spanish for two years). 

●​ Subjunctive Mood in Conditional Sentences: Used to express uncertainty, wishes, or hypothetical 
situations. Although not explicitly in the dialogue, an example would be: "Si tuviera tiempo, haría 
un postre" (If I had time, I would make a dessert). 

Vocabulary: 

​​ asado: /aˈsa.ðo/, Noun, - roast, barbecue, grilling 
​​ cordero: /korˈðe.ro/, Noun, - lamb, sheep, mutton 
​​ cerdo: /ˈθer.ðo/, Noun, - pork, pig, swine 
​​ salsa: /ˈsal.sa/, Noun, - sauce, gravy, dressing 
​​ hierbas: /ˈʝer.βas/, Noun, Plural - herbs, grasses, plants 
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Level C1 

Dialogue: 

​​ Sofía: Estaba pensando en incorporar platos internacionales para nuestra cena de Navidad. 
¿Qué opinas de un menú fusión?​
I was thinking about incorporating international dishes into our Christmas dinner. What do you 
think of a fusion menu? 

​​  
​​ Rodrigo: Me encanta la idea. Podríamos combinar sabores tradicionales con toques exóticos.​

I love the idea. We could combine traditional flavors with exotic touches. 
​​  
​​ Sofía: Exacto. Podría preparar un ceviche peruano como entrante y luego un plato principal 

inspirado en la cocina asiática.​
Exactly. I could prepare a Peruvian ceviche as a starter and then a main dish inspired by Asian 
cuisine. 

​​  
​​ Rodrigo: Suena increíble. ¿Y qué tal si añadimos un postre europeo?​

Sounds amazing. And how about adding a European dessert? 
​​  
​​ Sofía: ¡Buena idea! Un strudel de manzana sería perfecto para cerrar la cena.​

Good idea! An apple strudel would be perfect to finish the dinner. 
​​  
​​ Rodrigo: Genial, yo puedo encargarme de encontrar las recetas y los ingredientes específicos.​

Great, I can take care of finding the recipes and specific ingredients. 

Grammar Points: 

●​ Imperfect Subjunctive: This is used to express hypothetical situations or wishes, often in 
subordinate clauses. In the dialogue, it's not directly used, but an example is: "Si tuviera más 
tiempo, aprendería a cocinar platos japoneses" (If I had more time, I would learn to cook 
Japanese dishes). 

●​ Future Perfect Tense: This tense is used to talk about actions that will have been completed by a 
certain future point. It's not in the dialogue, but an example is: "Para el próximo año, habré 
visitado tres continentes" (By next year, I will have visited three continents). 

Vocabulary: 

​​ fusión: /fuˈsjon/, Noun, - fusion, combination, blend 
​​ ceviche: /seˈβitʃe/, Noun, - ceviche, seafood dish, marinated fish 
​​ inspirado: /ins.piˈɾa.ðo/, Adjective, - inspired, motivated, influenced 
​​ strudel: /ˈstɾu.ðel/, Noun, - strudel, pastry, roll 
​​ manzana: /manˈθa.na/, Noun, - apple, fruit, produce  
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The Story of Christmas 

Level A1 

Dialogue: 

​​ Luis: ¿Qué celebramos en Navidad?​
What do we celebrate at Christmas? 

​​  
​​ Ana: Celebramos el nacimiento de Jesús.​

We celebrate the birth of Jesus. 
​​  
​​ Luis: ¿Hay una historia especial para este día?​

Is there a special story for this day? 
​​  
​​ Ana: Sí, es la historia del nacimiento de Jesús en un pesebre.​

Yes, it's the story of the birth of Jesus in a manger. 
​​  
​​ Luis: ¿Por qué es importante?​

Why is it important? 
​​  
​​ Ana: Es importante para los cristianos porque representa el amor y la esperanza.​

It's important for Christians because it represents love and hope. 

Grammar Points: 

●​ Present Tense of Regular Verbs: This tense is used for current, habitual, or general actions. In the 
dialogue, "celebramos" (we celebrate) is the present tense of the regular verb "celebrar". An 
additional example is "Caminamos al parque los domingos" (We walk to the park on Sundays). 

●​ Use of "Hay": This is used to indicate the existence of something. In the dialogue, "¿Hay una 
historia especial?" (Is there a special story?) uses "hay" from "haber". Another example is "Hay 
un libro en la mesa" (There is a book on the table). 

Vocabulary: 

​​ nacimiento: /na.θiˈmjen.to/, Noun, - birth, nativity, origin 
​​ Jesús: /xeˈsus/, Noun, - Jesus, Jesus Christ 
​​ pesebre: /peˈse.βɾe/, Noun, - manger, crib, stall 
​​ cristianos: /krisˈtja.nos/, Noun, Plural - Christians, believers, followers 
​​ amor: /aˈmor/, Noun, - love, affection, passion 
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Level A2 

Dialogue: 

​​ Carlos: ¿Por qué ponemos un árbol de Navidad?​
Why do we put up a Christmas tree? 

​​  
​​ Marta: Es una tradición para celebrar la Navidad y representa la vida eterna.​

It's a tradition to celebrate Christmas and it represents eternal life. 
​​  
​​ Carlos: ¿Y los regalos?​

And the gifts? 
​​  
​​ Marta: Los regalos recuerdan a los tres reyes magos que llevaron regalos a Jesús.​

The gifts remind us of the three wise men who brought gifts to Jesus. 
​​  
​​ Carlos: ¿Hay otras tradiciones en diferentes países?​

Are there other traditions in different countries? 
​​  
​​ Marta: Sí, cada país tiene sus propias formas de celebrar la Navidad.​

Yes, each country has its own ways of celebrating Christmas. 

Grammar Points: 

●​ Preterite vs. Imperfect Tense: In the dialogue, "ponemos" (we put up) is in the present tense, but 
the preterite and imperfect tenses are crucial for past actions. The preterite is for specific, 
completed actions, like "Compré un regalo" (I bought a gift). The imperfect is for habitual past 
actions or descriptions, like "De niño, siempre decoraba el árbol con mi familia" (As a child, I 
always decorated the tree with my family). 

●​ Reflexive Verbs: These are used when the subject and the object of a sentence are the same. In 
the dialogue, "recuerdan" (remind) is not reflexive, but an example of a reflexive verb is "Me lavo 
las manos" (I wash my hands). 

Vocabulary: 

​​ árbol: /ˈaɾ.βol/, Noun, - tree, plant, wood 
​​ tradición: /tɾaˈði.θjon/, Noun, - tradition, custom, heritage 
​​ regalos: /reˈɣa.los/, Noun, Plural - gifts, presents, offerings 
​​ reyes magos: /ˈreʝes ˈma.ɣos/, Noun, Plural - wise men, Magi, kings 
​​ celebrar: /se.leˈβɾar/, Verb, Infinitive: celebrar - to celebrate, to commemorate, to honor 
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Level B1 

Dialogue: 

​​ Elena: ¿Conoces la historia de la estrella de Belén?​
Do you know the story of the Star of Bethlehem? 

​​  
​​ Pedro: Sí, guió a los Reyes Magos hacia Jesús.​

Yes, it guided the Wise Men to Jesus. 
​​  
​​ Elena: ¿Crees que fue un milagro?​

Do you think it was a miracle? 
​​  
​​ Pedro: Muchos creen que sí, simboliza la luz y la guía.​

Many believe so, it symbolizes light and guidance. 
​​  
​​ Elena: En mi familia, siempre contamos esa historia en Navidad.​

In my family, we always tell that story at Christmas. 
​​  
​​ Pedro: Es una bonita tradición. También es popular en muchas culturas.​

It's a beautiful tradition. It's also popular in many cultures. 

Grammar Points: 

●​ Use of "Conocer": This verb is used to express familiarity or acquaintance with someone or 
something. In the dialogue, "¿Conoces la historia...?" (Do you know the story...?) uses "conocer". 
Another example is "Conozco a Juan desde hace años" (I have known Juan for years). 

●​ Subjunctive Mood: It expresses doubt, wishes, or hypothetical scenarios. In the dialogue, "crees" 
(you believe) is indicative, but an example of subjunctive would be "Espero que tengas una feliz 
Navidad" (I hope you have a Merry Christmas). 

Vocabulary: 

​​ estrella: /esˈtɾe.ʎa/, Noun, - star, celebrity, luminary 
​​ Belén: /beˈlen/, Noun, - Bethlehem, nativity, birthplace 
​​ milagro: /miˈla.ɣɾo/, Noun, - miracle, wonder, marvel 
​​ luz: /luθ/, Noun, - light, illumination, clarity 
​​ guía: /ˈɡi.a/, Noun, - guide, handbook, leadership 
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Level B2 

Dialogue: 

​​ Diego: ¿Qué significado tienen las posadas en la celebración navideña?​
What significance do the posadas have in the Christmas celebration? 

​​  
​​ Laura: Representan el viaje de María y José buscando alojamiento.​

They represent the journey of Mary and Joseph seeking lodging. 
​​  
​​ Diego: ¿Se celebra de manera diferente en diversos países?​

Is it celebrated differently in various countries? 
​​  
​​ Laura: Sí, cada cultura adapta las posadas a sus tradiciones.​

Yes, each culture adapts the posadas to their traditions. 
​​  
​​ Diego: Me interesa aprender cómo se celebra en diferentes partes del mundo.​

I'm interested in learning how it's celebrated in different parts of the world. 
​​  
​​ Laura: Podemos investigar juntos. Hay mucha historia y tradición en cada país.​

We can research together. There's a lot of history and tradition in each country. 

Grammar Points: 

●​ Passive Voice: Used when the focus is on the action, not the doer. In the dialogue, "Se celebra" 
(It is celebrated) is an example of passive voice. Another example is "La Navidad es celebrada en 
todo el mundo" (Christmas is celebrated all over the world). 

●​ Imperative Mood: Used to give commands or advice. While not directly used in the dialogue, an 
example is "Aprende sobre las diferentes culturas" (Learn about different cultures). 

Vocabulary: 

​​ posadas: /poˈsa.ðas/, Noun, Plural - inns, lodgings, posadas 
​​ alojamiento: /a.lo.xaˈmjen.to/, Noun, - lodging, accommodation, housing 
​​ celebrar: /se.leˈβɾar/, Verb, Infinitive: celebrar - to celebrate, to commemorate, to honor 
​​ tradiciones: /tɾaˈði.θjo.nes/, Noun, Plural - traditions, customs, practices 
​​ investigación: /in.ves.ti.ɣaˈθjon/, Noun, - research, investigation, study 
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Level C1 

Dialogue: 

​​ Sofía: ¿Has reflexionado sobre la influencia del cristianismo en las celebraciones navideñas a 
nivel mundial?​
Have you reflected on the influence of Christianity on Christmas celebrations worldwide? 

​​  
​​ Rodrigo: Sí, es fascinante cómo se entrelazan las tradiciones religiosas con las culturales.​

Yes, it's fascinating how religious traditions intertwine with cultural ones. 
​​  
​​ Sofía: En muchas culturas, la Navidad va más allá de lo religioso y se convierte en un fenómeno 

cultural.​
In many cultures, Christmas goes beyond the religious aspect and becomes a cultural 
phenomenon. 

​​  
​​ Rodrigo: Es interesante observar las variaciones en las celebraciones, incluso entre países con 

el mismo trasfondo religioso.​
It's interesting to observe the variations in celebrations, even among countries with the same 
religious background. 

​​  
​​ Sofía: ¿Crees que las celebraciones navideñas seguirán evolucionando?​

Do you think Christmas celebrations will continue to evolve? 
​​  
​​ Rodrigo: Definitivamente. Las tradiciones siempre están en flujo, adaptándose a los cambios en 

la sociedad.​
Definitely. Traditions are always in flux, adapting to societal changes. 

Grammar Points: 

●​ Conditional Perfect Tense: Used to speculate about past actions or events. An example, not 
directly in the dialogue, would be "Habrían celebrado de otra manera si hubieran conocido otras 
tradiciones" (They would have celebrated differently if they had known other traditions). 

●​ Present Subjunctive in Adverbial Clauses: This is used to express uncertainty or conditions. 
While not in the dialogue, an example is "Aunque cambien las tradiciones, la esencia de la 
Navidad permanece" (Even if the traditions change, the essence of Christmas remains). 

Vocabulary: 

​​ cristianismo: /kris.tjaˈnis.mo/, Noun, - Christianity, Christian faith, Christendom 
​​ entrelazar: /en.tre.laˈθar/, Verb, Infinitive: entrelazar - to intertwine, to interweave, to lace 
​​ fenómeno: /feˈno.me.no/, Noun, - phenomenon, occurrence, event 
​​ variaciones: /ba.ɾjaˈθjo.nes/, Noun, Plural - variations, differences, changes 
​​ evolucionar: /e.βo.luˈθjo.nar/, Verb, Infinitive: evolucionar - to evolve, to develop, to progress 
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New Year's Resolutions 

Level A1 

Dialogue: 

​​ Pedro: ¿Qué son las resoluciones de Año Nuevo?​
What are New Year's resolutions? 

​​  
​​ María: Son promesas que hacemos para el próximo año.​

They are promises that we make for the coming year. 
​​  
​​ Pedro: ¿Tienes alguna resolución para este año?​

Do you have any resolutions for this year? 
​​  
​​ María: Sí, quiero hacer más ejercicio.​

Yes, I want to exercise more. 
​​  
​​ Pedro: Yo quiero leer más libros.​

I want to read more books. 
​​  
​​ María: ¡Esas son buenas resoluciones!​

Those are good resolutions! 

Grammar Points: 

●​ Future Tense of Regular Verbs: This tense is used to express actions that will happen in the 
future. In the dialogue, "quiero" (I want) from "querer" is in the present tense, but it implies a 
future intention. An example in future tense is "Leeré más libros el próximo año" (I will read more 
books next year). 

●​ Use of "Hacer" in Expressions: "Hacer" means "to do" or "to make," and is commonly used in 
various expressions. In the dialogue, "hacer más ejercicio" (to do more exercise) uses "hacer". 
Another example is "hacer una fiesta" (to throw a party). 

Vocabulary: 

​​ resoluciones: /re.so.luˈθjo.nes/, Noun, Plural - resolutions, decisions, determinations 
​​ promesas: /proˈme.sas/, Noun, Plural - promises, pledges, vows 
​​ ejercicio: /e.xerˈθi.sjo/, Noun, - exercise, workout, activity 
​​ leer: /leˈer/, Verb, Infinitive: leer - to read, to peruse, to study 
​​ libros: /ˈli.βɾos/, Noun, Plural - books, volumes, works 
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Level A2 

Dialogue: 

​​ Carlos: ¿Cuál es tu resolución de Año Nuevo para mejorar tu salud?​
What is your New Year's resolution to improve your health? 

​​  
​​ Elena: Quiero empezar una dieta balanceada y dormir mejor.​

I want to start a balanced diet and sleep better. 
​​  
​​ Carlos: Yo planeo hacer yoga para reducir el estrés.​

I plan to do yoga to reduce stress. 
​​  
​​ Elena: Eso suena genial. ¿Irás a clases de yoga?​

That sounds great. Will you go to yoga classes? 
​​  
​​ Carlos: Sí, y también practicaré en casa.​

Yes, and I'll also practice at home. 
​​  
​​ Elena: Tenemos buenas metas para este año.​

We have good goals for this year. 

Grammar Points: 

●​ Use of "Empezar" + Infinitive: This structure is used to indicate the beginning of an action. In the 
dialogue, "Quiero empezar una dieta" (I want to start a diet) uses "empezar". Another example is 
"Voy a empezar a estudiar francés" (I am going to start studying French). 

●​ Reflexive Verbs for Routine Actions: Reflexive verbs are often used to describe daily routines. 
While not directly in the dialogue, an example is "Me ducho por la mañana" (I shower in the 
morning). 

Vocabulary: 

​​ dieta: /ˈdje.ta/, Noun, - diet, regimen, nutrition 
​​ balanceada: /ba.lanˈθe.a.ða/, Adjective, - balanced, even, stable 
​​ yoga: /ˈʝo.ɣa/, Noun, - yoga, exercise, practice 
​​ estrés: /esˈtɾes/, Noun, - stress, pressure, tension 
​​ metas: /ˈme.tas/, Noun, Plural - goals, objectives, targets 
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Level B1 

Dialogue: 

​​ Fernando: Este año, quiero enfocarme en el desarrollo personal. ¿Y tú?​
This year, I want to focus on personal development. And you? 

​​  
​​ Laura: Mi resolución es aprender un nuevo idioma y viajar más.​

My resolution is to learn a new language and travel more. 
​​  
​​ Fernando: Aprender un idioma es un gran desafío. ¿Cuál elegirás?​

Learning a language is a big challenge. Which one will you choose? 
​​  
​​ Laura: Estoy pensando en francés o alemán.​

I'm thinking about French or German. 
​​  
​​ Fernando: Viajar te ayudará a practicar. ¿A dónde quieres ir primero?​

Traveling will help you practice. Where do you want to go first? 
​​  
​​ Laura: Quizás a Francia o Alemania, dependiendo del idioma que elija.​

Maybe to France or Germany, depending on the language I choose. 

Grammar Points: 

●​ Future Tense for Expressing Desires: This is used to express wishes or intentions for the future. 
"Quiero enfocarme" (I want to focus) in the dialogue shows a desire. Another example is "Querré 
visitar muchos países" (I will want to visit many countries). 

●​ Subjunctive Mood in Conditional Sentences: This mood is used for hypothetical situations. "Estoy 
pensando" (I'm thinking) is indicative, but a subjunctive example is "Si tuviera más tiempo, 
aprendería otro idioma" (If I had more time, I would learn another language). 

Vocabulary: 

​​ desarrollo: /des.aˈro.ʎo/, Noun, - development, growth, progress 
​​ personal: /perˈso.nal/, Adjective, - personal, individual, private 
​​ desafío: /deˈsa.fjo/, Noun, - challenge, dare, contest 
​​ francés: /fɾanˈθes/, Noun, - French, French language 
​​ Alemania: /a.leˈma.nja/, Noun, - Germany, German state 
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Level B2 

Dialogue: 

​​ Martín: Quiero mejorar mis habilidades profesionales este año. ¿Algún consejo?​
I want to improve my professional skills this year. Any advice? 

​​  
​​ Claudia: Podrías tomar cursos en línea o asistir a talleres.​

You could take online courses or attend workshops. 
​​  
​​ Martín: Eso suena útil. También quiero construir una red de contactos.​

That sounds useful. I also want to build a network of contacts. 
​​  
​​ Claudia: Las conferencias son excelentes para eso. ¿Qué áreas quieres mejorar?​

Conferences are excellent for that. Which areas do you want to improve? 
​​  
​​ Martín: Principalmente habilidades de comunicación y liderazgo.​

Mainly communication and leadership skills. 
​​  
​​ Claudia: Esos son fundamentales. Podemos buscar eventos juntos.​

Those are fundamental. We can look for events together. 

Grammar Points: 

●​ Future Perfect Tense: Used to discuss actions that will have been completed at a future point. 
"Quiero mejorar" (I want to improve) is present tense, but an example in future perfect is "Para fin 
de año, habré mejorado mis habilidades" (By the end of the year, I will have improved my skills). 

●​ Conditional Tense for Suggestions: This tense can be used to give advice or suggestions. 
"Podrías tomar" (You could take) in the dialogue is an example. Another instance is "Deberías 
considerar unirte a un club profesional" (You should consider joining a professional club). 

Vocabulary: 

​​ habilidades: /aβiˈli.ða.des/, Noun, Plural - skills, abilities, talents 
​​ profesionales: /pro.feˈsjona.les/, Adjective, Plural - professional, occupational, business 
​​ talleres: /taˈʎe.res/, Noun, Plural - workshops, seminars, classes 
​​ liderazgo: /li.ðeˈɾaθ.ɣo/, Noun, - leadership, command, headship 
​​ comunicación: /ko.mu.ni.kaˈθjon/, Noun, - communication, interaction, transmission 
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Level C1 

Dialogue: 

​​ Rodrigo: Este año, mi resolución es contribuir más a la sociedad. ¿Cómo puedo empezar?​
This year, my resolution is to contribute more to society. How can I start? 

​​  
​​ Sofía: Podrías involucrarte en proyectos de voluntariado o causas sociales.​

You could get involved in volunteering projects or social causes. 
​​  
​​ Rodrigo: Me interesa el medio ambiente. ¿Sabes de alguna organización en esa área?​

I'm interested in the environment. Do you know of any organization in that area? 
​​  
​​ Sofía: Hay varias ONGs que trabajan en conservación. Podemos investigar juntas.​

There are several NGOs that work in conservation. We can research together. 
​​  
​​ Rodrigo: También quisiera promover la educación ambiental en las escuelas.​

I would also like to promote environmental education in schools. 
​​  
​​ Sofía: Eso es admirable. Te apoyaré en lo que necesites.​

That's admirable. I'll support you in whatever you need. 

Grammar Points: 

●​ Conditional Tense for Hypothetical Actions: Used to discuss actions that might occur under 
certain conditions. "Podrías involucrarte" (You could get involved) is an example. Another is "Si 
tuviera más tiempo, ayudaría en más proyectos" (If I had more time, I would help in more 
projects). 

●​ Subjunctive Mood in Desires and Wishes: This mood expresses wishes, hopes, or hypothetical 
scenarios. "Quisiera promover" (I would like to promote) uses the subjunctive mood. An example 
is "Ojalá pueda hacer una diferencia" (I hope I can make a difference). 

Vocabulary: 

​​ contribuir: /kon.tɾiˈβwiɾ/, Verb, Infinitive: contribuir - to contribute, to add, to give 
​​ sociedad: /so.θjeˈðad/, Noun, - society, community, association 
​​ medio ambiente: /ˈme.ðjo amˈβjen.te/, Noun, - environment, surroundings, nature 
​​ conservación: /kon.ser.βaˈθjon/, Noun, - conservation, preservation, maintenance 
​​ educación: /e.ðu.kaˈθjon/, Noun, - education, teaching, learning 
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Christmas Stories 

Lucia's Star 
En un pequeño y acogedor pueblo enclavado entre majestuosas montañas, la Navidad se acercaba, 
envolviendo a todos en un ambiente festivo. 
In a small and cozy village nestled among majestic mountains, Christmas was approaching, wrapping 
everyone in a festive atmosphere. 
 
Lucía, una niña de ojos brillantes y sonrisa contagiosa, esperaba con ilusión la llegada de la Navidad 
cada año. 
Lucia, a girl with bright eyes and a contagious smile, eagerly awaited the arrival of Christmas each year. 
 
Este año, sin embargo, el gran árbol de Navidad en la plaza del pueblo lucía incompleto sin una estrella 
en su cima. 
This year, however, the great Christmas tree in the town square looked incomplete without a star at its 
top. 
 
Con un corazón lleno de esperanza y determinación, Lucía se propuso encontrar la estrella perfecta para 
el árbol. 
With a heart full of hope and determination, Lucia set out to find the perfect star for the tree. 
 
Su búsqueda la llevó por todo el pueblo, explorando cada tienda de regalos y cada mercado navideño. 
Her search took her all over the village, exploring every gift shop and every Christmas market. 
 
Aunque veía muchas estrellas, ninguna parecía adecuada; algunas eran demasiado grandes, otras 
carecían de brillo, y algunas simplemente no tenían ese toque especial. 
Although she saw many stars, none seemed suitable; some were too large, others lacked shine, and 
some just didn't have that special touch. 
 
Una fría noche de diciembre, mientras Lucía observaba las estrellas centelleantes en el cielo, se le 
ocurrió una idea maravillosa. 
On a cold December night, as Lucia watched the twinkling stars in the sky, a wonderful idea occurred to 
her. 
 
Decidió que si no podía encontrar la estrella perfecta, entonces la crearía con sus propias manos. 
She decided that if she couldn't find the perfect star, then she would create it with her own hands. 
 
 
 
Con la ayuda de su abuelo, un hábil carpintero, comenzó a planificar y diseñar la estrella ideal. 
With the help of her grandfather, a skilled carpenter, she began to plan and design the ideal star. 
 
Recogieron madera de los bosques cercanos, pinturas luminosas y, para un toque mágico, pequeñas 
luces que parpadeaban como estrellas reales. 
They collected wood from nearby forests, luminous paints, and for a magical touch, small lights that 
twinkled like real stars. 
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Juntos, abuelo y nieta, pasaron días cortando, pintando y ensamblando la estrella, cada día acercándose 
más a su visión. 
Together, grandfather and granddaughter spent days cutting, painting, and assembling the star, each day 
getting closer to their vision. 
 
Incorporaron un pequeño motor para que la estrella girara lentamente, reflejando la luz en todas 
direcciones. 
They incorporated a small motor so that the star would slowly rotate, reflecting light in all directions. 
 
Finalmente, después de mucho trabajo y amor, la estrella estaba lista para ser colocada en lo alto del 
árbol. 
Finally, after much work and love, the star was ready to be placed on top of the tree. 
 
La noche de la ceremonia de iluminación del árbol, el pueblo entero se congregó en la plaza, lleno de 
anticipación. 
On the night of the tree-lighting ceremony, the entire village gathered in the square, full of anticipation. 
 
Cuando Lucía, con la ayuda de su abuelo, colocó la estrella en la cima, se encendió, iluminando la plaza 
con su resplandor cálido y acogedor. 
When Lucia, with the help of her grandfather, placed the star at the top, it lit up, illuminating the square 
with its warm and welcoming glow. 
 
La multitud quedó asombrada ante la belleza de la estrella, que giraba suavemente, lanzando destellos 
de luz como un faro de felicidad y esperanza. 
The crowd was astonished at the beauty of the star, which gently rotated, casting sparkles of light like a 
beacon of happiness and hope. 
 
La estrella de Lucía no solo iluminaba el árbol, sino que también iluminaba los rostros de todos los 
presentes con sonrisas y admiración. 
Lucia's star not only illuminated the tree but also lit up the faces of all those present with smiles and 
admiration. 
 
 
Esa Navidad, el pueblo entero celebró no solo la belleza de la estrella, sino también el espíritu de 
creatividad y amor que la había creado. 
That Christmas, the entire village celebrated not just the beauty of the star but also the spirit of creativity 
and love that had created it. 
 
Y así, año tras año, la estrella de Lucía brilló en la cima del árbol de Navidad, convirtiéndose en un 
querido símbolo de la comunidad y su unión. 
And so, year after year, Lucia's star shone atop the Christmas tree, becoming a beloved symbol of the 
community and its unity. 
 
Cada vez que la gente veía la estrella, recordaban la historia de una niña que, con imaginación y 
esfuerzo, había regalado al pueblo su propio pedazo de cielo. 
Every time people saw the star, they remembered the story of a girl who, with imagination and effort, had 
given the village its own piece of the sky. 
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Silent Night in the Andes 
En un recóndito pueblo en los altos Andes, la Navidad era esperada con gran anticipación, uniendo a la 
comunidad con su espíritu festivo. 
In a remote village high in the Andes, Christmas was awaited with great anticipation, uniting the 
community with its festive spirit. 
 
Las casitas de colores, adornadas con guirnaldas y luces, brillaban en la noche montañosa, creando un 
cuadro viviente de alegría y color. 
The colorful little houses, adorned with garlands and lights, shone in the mountain night, creating a living 
picture of joy and color. 
 
Este año, la víspera de Navidad se sentía aún más especial debido a la promesa de una nevada, algo 
raro y mágico en esta región. 
This year, Christmas Eve felt even more special due to the promise of a snowfall, something rare and 
magical in this region. 
 
Los niños del pueblo, envueltos en abrigos coloridos, jugaban en las calles, sus risas resonando en el 
aire frío. 
The village children, wrapped in colorful coats, played in the streets, their laughter echoing in the cold air. 
 
En el corazón del pueblo, un robusto árbol de Navidad aguardaba, adornado con ornamentos hechos a 
mano por los aldeanos. 
In the heart of the village, a sturdy Christmas tree awaited, adorned with handmade ornaments by the 
villagers. 
 
Mientras caía la tarde, los adultos se reunían en las cocinas, preparando platos tradicionales y 
compartiendo recetas ancestrales. 
As evening fell, the adults gathered in kitchens, preparing traditional dishes and sharing ancestral recipes. 
 
Los más ancianos, guardianes de las tradiciones, narraban historias de antiguas Navidades, llenas de 
leyendas y enseñanzas. 
The elders, guardians of traditions, told stories of ancient Christmases, full of legends and teachings. 
 
Los jóvenes, entre tanto, ensayaban villancicos en la iglesia, sus voces creando una melodía que se 
esparcía por todo el pueblo. 
The youth, meanwhile, rehearsed carols in the church, their voices creating a melody that spread 
throughout the village. 
 
Con la llegada de la noche, todos se congregaron en la plaza, uniendo generaciones en una celebración 
de comunidad y alegría. 
With the arrival of night, everyone congregated in the square, uniting generations in a celebration of 
community and joy. 
 
El punto álgido de la noche fue cuando las luces del árbol de Navidad se encendieron, bañando la plaza 
en una luz dorada y cálida. 
The highlight of the night was when the Christmas tree lights were turned on, bathing the square in a 
warm golden light. 
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La nieve comenzó a caer más densamente, cubriendo el pueblo con un manto blanco, transformando el 
entorno en un escenario de ensueño. 
The snow began to fall more densely, covering the village with a white blanket, transforming the 
surroundings into a dreamlike setting. 
 
En ese momento mágico, una tranquilidad inesperada se apoderó del pueblo, como si el tiempo se 
detuviera para admirar la belleza de la noche. 
In that magical moment, an unexpected tranquility took over the village, as if time stopped to admire the 
beauty of the night. 
 
La nevada, lejos de ser una molestia, se convirtió en un motivo más para celebrar, añadiendo un toque 
de maravilla a la festividad. 
The snowfall, far from being a nuisance, became another reason to celebrate, adding a touch of wonder 
to the festivity. 
 
Esta noche de Navidad, los habitantes del pueblo experimentaron una unión más profunda, 
compartiendo historias, canciones y risas bajo la nevada. 
This Christmas night, the villagers experienced a deeper union, sharing stories, songs, and laughter 
under the snowfall. 
 
Los niños, maravillados por la nieve, extendieron sus manos para atrapar los copos, mientras los adultos 
observaban con una nostalgia alegre. 
The children, marveling at the snow, extended their hands to catch the flakes, while the adults watched 
with joyful nostalgia. 
 
Esa noche, el pueblo no solo celebró la Navidad, sino también la belleza de su entorno y la fortaleza de 
su comunidad. 
That night, the village not only celebrated Christmas but also the beauty of its surroundings and the 
strength of its community. 
 
Y así, "Noche de Paz en el Ande" se convirtió en una leyenda local, un símbolo de la magia, la unidad y 
el espíritu inquebrantable de la comunidad andina. 
And so, "Silent Night in the Andes" became a local legend, a symbol of magic, unity, and the unbreakable 
spirit of the Andean community. 
 
Cada año, al acercarse la Navidad, los aldeanos recordaban esa noche mágica, asegurándose de que el 
espíritu de esa Noche de Paz perdurara para las futuras generaciones. 
Each year, as Christmas approached, the villagers remembered that magical night, ensuring that the spirit 
of that Silent Night endured for future generations. 
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Juan's First Snow 
Juan, un niño alegre y curioso, había crecido en un país tropical donde la nieve era solo una palabra en 
los libros. 
Juan, a cheerful and curious boy, had grown up in a tropical country where snow was just a word in 
books. 
 
Su familia recientemente se había mudado a un país con estaciones, y el invierno estaba a punto de 
comenzar. 
His family had recently moved to a country with seasons, and winter was about to begin. 
 
Para Juan, la idea de experimentar la nieve, algo completamente desconocido, era emocionante y 
misteriosa. 
For Juan, the idea of experiencing snow, something completely unknown, was exciting and mysterious. 
 
Cada día, al ir a la escuela, miraba al cielo gris preguntándose cuándo caerían los primeros copos de 
nieve. 
Every day, on his way to school, he looked at the gray sky wondering when the first snowflakes would fall. 
 
En la escuela, sus nuevos amigos compartían recuerdos de inviernos pasados, historias de muñecos de 
nieve y pistas de patinaje. 
At school, his new friends shared memories of past winters, stories of snowmen and ice skating rinks. 
 
Juan escuchaba fascinado, imaginando cómo sería sentir la nieve entre sus manos y bajo sus pies. 
Juan listened fascinated, imagining what it would be like to feel the snow in his hands and under his feet. 
 
Una mañana fría de diciembre, Juan despertó y encontró el mundo transformado en un paraíso blanco y 
reluciente. 
One cold December morning, Juan woke up to find the world transformed into a glistening white paradise. 
 
Corrió emocionado al exterior, riendo al sentir los copos de nieve cayendo suavemente sobre su cara. 
He ran excitedly outside, laughing as he felt the snowflakes gently falling on his face. 
 
Al principio, intentó atrapar los copos en su lengua, una diversión que había aprendido de sus amigos. 
At first, he tried catching the flakes on his tongue, a fun activity he had learned from his friends. 
 
Luego, se dedicó a construir un muñeco de nieve, inicialmente formando una pequeña bola de nieve que 
poco a poco fue creciendo. 
Then, he dedicated himself to building a snowman, initially forming a small snowball that gradually grew. 
 
Sus amigos del vecindario llegaron, y juntos le añadieron una nariz de zanahoria, botones y una sonrisa. 
His neighborhood friends arrived, and together they added a carrot nose, buttons, and a smile. 
 
Después, organizaron una alegre batalla de bolas de nieve, escondiéndose detrás de árboles y fortalezas 
de nieve. 
Afterwards, they organized a joyful snowball fight, hiding behind trees and snow forts. 
 
Juan se sentía como un personaje en una de las historias de invierno que había leído, viviendo su propia 
aventura en la nieve. 
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Juan felt like a character in one of the winter stories he had read, living his own adventure in the snow. 
 
Cuando el frío se volvió intenso, todos se dirigieron a la casa de Juan, donde su madre les esperaba con 
chocolate caliente y galletas. 
When the cold became intense, they all headed to Juan's house, where his mother awaited them with hot 
chocolate and cookies. 
 
Sentados alrededor de la mesa, compartieron risas y cuentos, mientras Juan escuchaba fascinado las 
experiencias invernales de sus amigos. 
Sitting around the table, they shared laughter and tales, while Juan listened fascinated to his friends' 
winter experiences. 
 
Después, Juan y su familia decoraron la casa para Navidad, colgando adornos y luces que brillaban 
contra la nieve afuera. 
Later, Juan and his family decorated the house for Christmas, hanging ornaments and lights that shone 
against the snow outside. 
 
Esa noche, Juan se acostó temprano, mirando por la ventana cómo la nieve seguía cayendo, cubriendo 
el mundo en una capa pacífica. 
That night, Juan went to bed early, watching through the window as the snow continued to fall, covering 
the world in a peaceful layer. 
 
Reflexionaba sobre lo diferente que era este invierno al calor de su hogar tropical, pero se sentía 
emocionado por estas nuevas experiencias. 
He reflected on how different this winter was from the warmth of his tropical home, but he was excited by 
these new experiences. 
 
La primera nevada de Juan fue más que un cambio climático; fue un descubrimiento de nuevas 
tradiciones y la creación de recuerdos inolvidables. 
Juan's first snowfall was more than a climate change; it was a discovery of new traditions and the creation 
of unforgettable memories. 
 
Y así, "La Nieve Primera de Juan" se convirtió en una historia querida para él, un recuerdo de su primer 
mágico invierno en un nuevo hogar. 
And so, "Juan's First Snow" became a cherished story for him, a memory of his first magical winter in a 
new home. 
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Christmas Diaries 

My First Christmas in Madrid 

 
Hoy es mi primer día en Madrid y la ciudad está increíblemente adornada para Navidad. 
Today is my first day in Madrid and the city is incredibly decorated for Christmas. 
 
La Gran Vía está transformada en un mágico túnel de luces, con cada farola cubierta de adornos 
brillantes. 
Gran Vía is transformed into a magical tunnel of lights, with each street lamp covered in sparkling 
ornaments. 
 
Caminé por la Gran Vía y las luces de Navidad eran simplemente espectaculares. 
I walked down Gran Vía and the Christmas lights were simply spectacular. 
 
Se podía sentir el espíritu navideño en el aire, con las familias disfrutando de la vista y tomando fotos. 
You could feel the Christmas spirit in the air, with families enjoying the view and taking photos. 
 
Cada edificio estaba iluminado con miles de luces brillantes que parecían estrellas. 
Every building was lit up with thousands of bright lights that looked like stars. 
 
La combinación de luces y la arquitectura clásica creaba una atmósfera casi mágica. 
The combination of lights and classic architecture created an almost magical atmosphere. 
 
Luego, probé el turrón por primera vez en un pequeño mercado navideño. 
Then, I tried turrón for the first time at a small Christmas market. 
 
Había una variedad impresionante, desde turrón de almendras hasta turrón de chocolate. 
There was an impressive variety, from almond turrón to chocolate turrón. 
 
Era dulce, con una textura perfecta, y no pude resistir comprar un poco más para llevar. 
It was sweet, with a perfect texture, and I couldn't resist buying some more to take with me. 
 
El vendedor me explicó cómo se hace el turrón y su importancia en la Navidad española. 
The seller explained to me how turrón is made and its importance in Spanish Christmas. 
 
En el mercado, la gente estaba llena de alegría, comprando regalos y decoraciones navideñas. 
In the market, people were full of joy, buying gifts and Christmas decorations. 
 
Los niños corrían emocionados de un puesto a otro, maravillados por los juguetes y dulces. 
Children ran excitedly from one stall to another, marveling at toys and sweets. 
 
Me sorprendió ver cómo cada puesto ofrecía algo único y tradicional de la temporada. 
I was amazed to see how each stall offered something unique and traditional for the season. 
 
Desde figuras artesanales para el belén hasta guirnaldas hechas a mano, cada objeto tenía su encanto 
especial. 
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From handmade figures for the nativity scene to handcrafted garlands, each item had its special charm. 
 
Mientras caminaba, los coros callejeros cantaban villancicos, llenando el aire de música festiva. 
As I walked, street choirs were singing carols, filling the air with festive music. 
 
Las voces se mezclaban con las risas y charlas de los transeúntes, creando una sinfonía navideña 
urbana. 
The voices mixed with the laughter and chatter of passersby, creating an urban Christmas symphony. 
 
Esta experiencia ha capturado verdaderamente el espíritu de la Navidad y me siento muy afortunado de 
estar aquí. 
This experience has truly captured the spirit of Christmas and I feel so lucky to be here. 
 
Las luces, los sabores, los sonidos, todo contribuye a una Navidad que nunca olvidaré. 
The lights, the flavors, the sounds, everything contributes to a Christmas I will never forget. 
 
No puedo esperar a ver qué más me depara Madrid en esta temporada festiva. 
I can't wait to see what else Madrid has in store for me this festive season. 
 
Sé que cada momento aquí será un recuerdo preciado en mi corazón. 
I know that every moment here will be a cherished memory in my heart. 
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Christmas Eve with the Family 
 
Hoy es Nochebuena y toda mi familia se ha reunido en la casa de mis abuelos, un lugar lleno de 
recuerdos felices. 
Today is Christmas Eve, and my entire family has gathered at my grandparents' house, a place full of 
happy memories. 
 
Desde temprano, la cocina estaba llena de aromas de la cena tradicional que estamos preparando 
juntos. 
Since early morning, the kitchen has been filled with the aromas of the traditional dinner we are preparing 
together. 
 
Mi abuela, con su delantal festivo, está enseñando a los más jóvenes cómo hacer su famoso asado, una 
receta que ha pasado de generación en generación. 
My grandmother, in her festive apron, is teaching the younger ones how to make her famous roast, a 
recipe passed down from generation to generation. 
 
Los más pequeños de la familia están ayudando, aprendiendo a pelar papas y mezclar ensaladas, riendo 
y disfrutando del proceso. 
The youngest family members are helping out, learning to peel potatoes and mix salads, laughing and 
enjoying the process. 
 
Mientras tanto, los tíos están decorando la sala con guirnaldas, luces y un gran árbol de Navidad, 
creando un ambiente cálido y acogedor. 
Meanwhile, the uncles are decorating the living room with garlands, lights, and a large Christmas tree, 
creating a warm and welcoming atmosphere. 
 
Cada miembro de la familia trajo un plato diferente, desde ensaladas hasta postres deliciosos como flan, 
tarta de Santiago y mazapanes. 
Each family member brought a different dish, from salads to delicious desserts like flan, tarta de Santiago, 
and marzipans. 
 
La mesa estaba llena de risas y conversaciones animadas mientras compartíamos la comida, 
intercambiando historias y recuerdos. 
The table was filled with laughter and lively conversations as we shared the meal, exchanging stories and 
memories. 
 
Después de la cena, jugamos juegos tradicionales que siempre provocan risas y competitividad 
amistosa, como el bingo navideño y el juego de las sillas musicales. 
After dinner, we play traditional games that always lead to laughter and friendly competition, like 
Christmas bingo and musical chairs. 
 
 
Uno de nuestros juegos favoritos es el 'amigo invisible', donde intercambiamos regalos secretos, 
adivinando quién dio qué a quién. 
One of our favorite games is 'Secret Santa', where we exchange secret gifts, guessing who gave what to 
whom. 
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Los niños, emocionados, realizan una pequeña obra de teatro navideña que habían estado ensayando 
durante semanas. 
The children, excited, perform a small Christmas play they had been rehearsing for weeks. 
 
A medida que se acerca la medianoche, nos preparamos para ir a la Misa del Gallo, vistiéndonos con 
nuestros mejores atuendos. 
As midnight approaches, we get ready to go to the Midnight Mass, dressing in our best outfits. 
 
La iglesia está bellamente decorada, y el coro canta villancicos que resuenan en el corazón, evocando 
sentimientos de paz y alegría. 
The church is beautifully decorated, and the choir sings carols that resonate in the heart, evoking feelings 
of peace and joy. 
 
La misa es un momento de reflexión y gratitud, recordándonos la verdadera esencia de la Navidad. 
The mass is a moment of reflection and gratitude, reminding us of the true essence of Christmas. 
 
Esta noche es un recordatorio de la importancia de la familia y las tradiciones que nos unen, 
independientemente de dónde estemos en la vida. 
This night is a reminder of the importance of family and the traditions that bind us together, no matter 
where we are in life. 
 
Al regresar a casa, nos sentamos juntos frente a la chimenea, compartiendo historias y disfrutando de la 
compañía el uno del otro. 
Upon returning home, we sit together in front of the fireplace, sharing stories and enjoying each other's 
company. 
 
Intercambiamos regalos y expresamos nuestro amor y agradecimiento, fortaleciendo los lazos que nos 
unen. 
We exchange gifts and express our love and gratitude, strengthening the bonds that unite us. 
 
Esta Nochebuena en familia es un momento que atesoraré por siempre en mi memoria, un recuerdo que 
llevaré conmigo siempre. 
This family Christmas Eve is a moment I will forever cherish in my memory, a memory I will always carry 
with me. 
 
 
La felicidad y el amor que siento hoy es el verdadero espíritu de la Navidad, una lección de amor y 
unidad. 
The happiness and love I feel today is the true spirit of Christmas, a lesson in love and unity. 
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Discovering the Posadas in Mexico 
 
Hoy comencé mi primer viaje para experimentar las tradicionales Posadas en México. 
Today, I began my first journey to experience the traditional Posadas in Mexico. 
 
Las Posadas son una representación de la búsqueda de posada de María y José antes del nacimiento de 
Jesús. 
The Posadas are a reenactment of Mary and Joseph's search for lodging before the birth of Jesus. 
 
En cada casa, los vecinos se reúnen para cantar letanías y pedir posada, recreando el viaje de María y 
José. 
At each house, neighbors gather to sing litanies and ask for lodging, recreating Mary and Joseph's 
journey. 
 
Esta noche, me uní a una procesión con velas, llevando imágenes de María y José por las calles del 
pueblo. 
Tonight, I joined a candlelit procession, carrying images of Mary and Joseph through the village streets. 
 
Las calles estaban decoradas con faroles y luces, y el aire se llenó de música y expectativa. 
The streets were decorated with lanterns and lights, and the air filled with music and anticipation. 
 
Al llegar a cada casa, se canta una canción que alterna entre los peregrinos y los habitantes de la casa. 
Upon reaching each house, a song is sung, alternating between the pilgrims and the inhabitants of the 
house. 
 
Después de varios intentos, finalmente nos abren la puerta y nos reciben con gran alegría y hospitalidad. 
After several attempts, the door is finally opened, and we are welcomed with great joy and hospitality. 
 
Dentro de la casa, se sirve una comida tradicional, que incluye tamales, ponche caliente y buñuelos. 
Inside the house, a traditional meal is served, including tamales, hot punch, and buñuelos. 
 
La celebración continúa con juegos para los niños, como la piñata, llena de dulces y frutas. 
The celebration continues with games for the children, like the piñata, filled with candies and fruits. 
 
Los adultos comparten historias y risas, creando un ambiente cálido y acogedor. 
The adults share stories and laughter, creating a warm and welcoming atmosphere. 
 
Esta tradición no solo celebra la Navidad, sino que también fortalece la comunidad y los lazos familiares. 
This tradition not only celebrates Christmas but also strengthens the community and family bonds. 
 
Cada noche, durante nueve noches, se repite esta tradición en diferentes hogares, simbolizando el viaje 
de nueve días. 
Each night, for nine nights, this tradition is repeated in different homes, symbolizing the nine-day journey. 
 
Participar en las Posadas me ha dado una profunda apreciación de las tradiciones mexicanas y su rica 
cultura. 
Participating in the Posadas has given me a deep appreciation of Mexican traditions and their rich culture. 
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La combinación de fe, tradición y comunidad en las Posadas es una experiencia verdaderamente única y 
enriquecedora. 
The combination of faith, tradition, and community in the Posadas is a truly unique and enriching 
experience. 
 
Con cada noche, mi entendimiento y admiración por esta hermosa tradición sigue creciendo. 
With each night, my understanding and admiration for this beautiful tradition continue to grow. 
 
Las Posadas me han enseñado sobre la importancia de la hospitalidad, la fe y la celebración comunitaria. 
The Posadas have taught me about the importance of hospitality, faith, and community celebration. 
 
Esta experiencia en las Posadas es algo que recordaré y atesoraré por siempre en mi corazón. 
This experience in the Posadas is something I will remember and cherish forever in my heart. 
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The Story of a Special Gift 
Este año, me propuse una misión especial: encontrar el regalo de Navidad perfecto para mi abuela, el 
corazón de nuestra familia. 
This year, I set myself a special mission: to find the perfect Christmas gift for my grandmother, the heart of 
our family. 
 
Abuela siempre ha sido una fuente de amor incondicional y sabiduría, enseñándonos el valor de la 
familia y la tradición. 
Grandma has always been a source of unconditional love and wisdom, teaching us the value of family 
and tradition. 
 
Comencé mi búsqueda en el centro de la ciudad, adornado con esplendor navideño, donde cada esquina 
brillaba con luces y decoraciones festivas. 
I began my search in the city center, adorned with Christmas splendor, where every corner sparkled with 
lights and festive decorations. 
 
El mercado navideño bullía de vida, con familias y amigos reunidos en un espíritu de celebración y 
alegría. 
The Christmas market was teeming with life, with families and friends gathered in a spirit of celebration 
and joy. 
 
Pasé por innumerables puestos, contemplando desde artesanías únicas hasta dulces navideños que 
desprendían aromas irresistibles. 
I passed countless stalls, gazing at everything from unique crafts to Christmas sweets emitting irresistible 
aromas. 
 
En un momento, me detuve para disfrutar de un coro de niños cantando villancicos, sus voces 
elevándose en el aire frío, llenándolo de magia. 
At one point, I stopped to enjoy a choir of children singing carols, their voices rising in the cold air, filling it 
with magic. 
 
Después de horas de búsqueda, mi atención fue capturada por una pequeña tienda escondida entre las 
calles, una joya oculta llenada de tesoros antiguos. 
After hours of searching, my attention was captured by a small shop hidden among the streets, a hidden 
gem filled with ancient treasures. 
 
Allí, entre los objetos llenos de historia, vi un hermoso reloj de bolsillo antiguo, cuya elegancia y estilo 
recordaban a los que admiraba abuela. 
There, among the objects full of history, I saw a beautiful antique pocket watch, whose elegance and style 
reminded me of those grandma admired. 
 
 
 
Al examinar el reloj, sentí una conexión con el pasado, imaginando las historias y momentos que había 
presenciado. 
Upon examining the watch, I felt a connection to the past, imagining the stories and moments it had 
witnessed. 
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El vendedor, un hombre mayor con ojos amables, compartió conmigo la historia del reloj, cada detalle 
añadiendo a su singularidad. 
The shopkeeper, an older man with kind eyes, shared with me the history of the watch, each detail adding 
to its uniqueness. 
 
Decidí que este reloj sería el regalo perfecto, un objeto que no solo marcaba el tiempo, sino también las 
historias y recuerdos. 
I decided that this watch would be the perfect gift, an object that marked not only time but also stories and 
memories. 
 
En la víspera de Navidad, con el reloj cuidadosamente envuelto en papel brillante, sentí una mezcla de 
emoción y anticipación. 
On Christmas Eve, with the watch carefully wrapped in shiny paper, I felt a mix of excitement and 
anticipation. 
 
Al presentar el regalo a mi abuela, observé su expresión de curiosidad transformarse en una de asombro 
y felicidad. 
Upon presenting the gift to my grandmother, I watched her expression of curiosity transform into one of 
wonder and happiness. 
 
Al abrirlo, sus ojos se llenaron de lágrimas de alegría y sorpresa, y su sonrisa iluminó la habitación. 
Upon opening it, her eyes filled with tears of joy and surprise, and her smile lit up the room. 
 
Ella me abrazó fuertemente, sus palabras de agradecimiento y amor resonando en mi corazón. 
She hugged me tightly, her words of thanks and love resonating in my heart. 
 
Compartimos recuerdos de tiempos pasados, el reloj sirviendo como un puente entre generaciones. 
We shared memories of times past, the watch serving as a bridge between generations. 
 
Este momento se convirtió en un punto de unión para toda la familia, todos reunidos alrededor, 
compartiendo historias y risas. 
This moment became a point of connection for the whole family, all gathered around, sharing stories and 
laughter. 
 
 
 
El regalo de mi abuela no solo era un objeto, sino un símbolo de nuestra conexión y los recuerdos 
compartidos, un lazo que trascendía el tiempo. 
Grandma's gift was not just an object, but a symbol of our connection and shared memories, a bond that 
transcended time. 
 
Esta Navidad, al encontrar el regalo perfecto para mi abuela, descubrí el verdadero significado del dar: 
un acto de amor y conexión. 
This Christmas, in finding the perfect gift for my grandmother, I discovered the true meaning of giving: an 
act of love and connection. 
 
El regalo para mi abuela no solo trajo alegría esa noche, sino que se convirtió en un recuerdo atesorado, 
un símbolo de nuestro amor y herencia familiar. 
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The gift for my grandmother not only brought joy that night but became a treasured memory, a symbol of 
our love and family heritage. 
 
Este día especial reafirmó mi amor y aprecio por mi abuela y el poder de un regalo dado con verdadero 
cariño y pensamiento. 
This special day reaffirmed my love and appreciation for my grandmother, and the power of a gift given 
with true care and thought. 
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A Day in the Snow 
Hoy desperté para encontrar el mundo afuera cubierto por un manto blanco y brillante de nieve. 
Today, I woke up to find the world outside covered in a bright white blanket of snow. 
 
La emoción me invadió al ver la nieve perfecta para un día de juegos y diversión invernal. 
Excitement overtook me at the sight of the perfect snow for a day of winter games and fun. 
 
Rápidamente llamé a mis amigos para planear un encuentro en el parque local, nuestro lugar favorito 
para días como este. 
I quickly called my friends to plan a meet-up at the local park, our favorite spot for days like this. 
 
Al llegar, el parque parecía un paisaje de cuento de hadas, con árboles cubiertos de nieve y huellas 
frescas en todas direcciones. 
Upon arrival, the park looked like a fairy tale landscape, with trees covered in snow and fresh tracks in 
every direction. 
 
Comenzamos el día construyendo un muñeco de nieve, cada uno aportando ideas para hacerlo único y 
especial. 
We started the day by building a snowman, each of us contributing ideas to make it unique and special. 
 
Le pusimos una zanahoria como nariz, piedras para los ojos y botones, y una bufanda vieja que le daba 
un toque colorido. 
We gave it a carrot for a nose, stones for the eyes and buttons, and an old scarf that added a colorful 
touch. 
 
Luego, iniciamos una batalla de bolas de nieve, lanzándolas entre risas y esquivando las que venían 
hacia nosotros. 
Then, we started a snowball fight, throwing them amid laughter and dodging those coming our way. 
 
La alegría y la energía nos llenaban mientras jugábamos, olvidando el frío y disfrutando del momento. 
Joy and energy filled us as we played, forgetting the cold and enjoying the moment. 
 
Después de horas de diversión, decidimos ir a un café cercano para calentarnos. 
After hours of fun, we decided to go to a nearby cafe to warm up. 
 
Nos sentamos alrededor de una mesa, con nuestras mejillas todavía sonrojadas por el frío, esperando 
nuestras bebidas. 
We sat around a table, our cheeks still flushed from the cold, waiting for our drinks. 
 
 
Pronto nos sirvieron chocolate caliente y churros, el complemento perfecto para un día en la nieve. 
Soon, we were served hot chocolate and churros, the perfect complement to a day in the snow. 
 
El chocolate caliente era espeso y reconfortante, y los churros estaban perfectamente crujientes y 
espolvoreados con azúcar. 
The hot chocolate was thick and comforting, and the churros were perfectly crispy and sprinkled with 
sugar. 
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Compartimos historias y risas, reviviendo los mejores momentos del día y planeando nuestra próxima 
aventura juntos. 
We shared stories and laughter, reliving the day's best moments and planning our next adventure 
together. 
 
Este día en la nieve no solo fue una oportunidad para disfrutar del invierno, sino también un momento 
para fortalecer nuestra amistad. 
This day in the snow was not just an opportunity to enjoy winter but also a moment to strengthen our 
friendship. 
 
Al regresar a casa, sentí una profunda gratitud por los amigos con los que puedo compartir estos 
momentos especiales. 
Returning home, I felt a deep gratitude for the friends with whom I can share these special moments. 
 
Hoy fue un recordatorio de las simples alegrías de la vida, y de cómo un día en la nieve puede crear 
recuerdos que durarán toda la vida. 
Today was a reminder of life's simple joys, and how a day in the snow can create memories that will last a 
lifetime. 
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